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С л о в о  в і д  р е д а к т о р а …

“Тобою Радується  
Всяке Створіння …”

Тобою радується, Благодатная, всяка твар, ангельський 
собор і чоловічеський рід, освячений храме і раю словесний, 
дівства похвало. Від Тебе Бог тіло прийняв і Дитям став, 
Предвічний Бог наш. Лоно бо Твоє престолом учинив і утробу 
Твою просторішою небес сотворив. Тобою, Благодатна, 
радується всяка твар. Слава Тобі!

Саме цей тропар, який написаний святим Іоанном 
Дамаскіним на честь Богоматері, текст якого включений в 
Октоїх; використовується як Задостойник в літургії Василія 
Великого (замість піснеспіви «Достойно є» в літургії Іоанна 
Златоустого) і зображається на іконі, яка на обкладинці у 
цьому номері.

Літургійний рік починається Різдвом Богородиці (21 
вересня) і закінчується Успінням Богоматері (28 серпня). 
Православна Церква і «всяке створіння» радіє у цей час, 
прославляє її і молиться за одужання від всіляких хворіб, за 
звільнення і охорону від загарбників.

Є різні версії цієї ікони, але всі вони стараються зобразити, 
серафимів, архангелів, ангелів, святих із Старого та Нового 
Заповітів, св. Йоакима і Анну та св. Іоанна Дамаскіна, який 
тримає розгорнуту молитву до Богородиці.

Друга половина молитви розгортає і пояснює нам, 
чому всі радіють: «Від Тебе Бог тіло прийняв і Дитям став, 
Предвічний Бог наш. Лоно бо Твоє престолом учинив і утробу 
Твою просторішою небес сотворив.»

Навіть попри всі негаразди, які розпочали цей літургійний 
рік, землетруси, урагани та масові вбивства, церква заспокоює 
нас і наголошує, що існує вічна велика радість. Ця радість 
випромінюється від нашої Покровительки Богородиці 
даруючи нам силу, бачення та мудрість бачити Сотворителя, 
Спасителя та Утішителя Світу. 

Ми молимося такими твердженнями як «З нами Бог», 
«Христос посеред нас» та «щоб благоволінням Твоєї милості 
Дух Твій Святий зійшов на нас». Саме ця тверда віра допомагає 
нам перемагати зло у нашому серці. Бо дуже легко впасти 
у відчай, депресію чи стати байдужим до інших. А коли ми 
бачимо Сотворителя у своєму житті то починаємо шанувати 
і все творіння Його. 

Отож, у цьому новому літургійному році, давайте справді 
почнемо із вшанування Богородиці. Щоб ми не змогли 
заплутатись у цьому бурному тимчасовому світі ми повинні 
постійно пам’ятати про Бога. Ходити регулярно і постійно до 
Храму Божого, молитися ранішні та вечірні молитви, молитися 
за рідних, за тих, хто у біді, тривозі чи хворобі не залежно 
від того, що коїться у світі або який у нас настрій. Тоді ми не 
тільки самі будемо стояти на «твердій основі», але зможемо 
допомогти іншим вибратись із «бурного моря».

Нехай цей ювілейний рік буде роком духовного 
зростання, оновлення чи початком нових подвигів!
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† BARTHOLOMEW
By God’s Mercy Archbishop of 

Constantinople-New Rome and 
Ecumenical Patriarch

To the Plenitude of the Church: Grace, 
peace and mercy

From the Creator of All, our Lord God 
and Savior Jesus Christ

(September 1, 2017)

Beloved brothers and sisters in 
the Lord,

With God’s grace, today we 
enter the new ecclesiastical year, 
even as we continue to provide 
witness “through him who loved 
us” (Romans 8.38) and “give an 
account for the hope that lies in us” 
(1 Peter 3.15), living in the Church, in 
Christ and according to Christ, who 
promised to be with us “all the days 
of our life, to the end of the age.” 
(Matthew 28.20)

Twenty-e ight  years  have 
passed since the synodal decree 
of the Ecumenical Patriarchate to 
establish the Feast of the Indiction 
as the “Day of Protection for the 
Environment,”  when we offer 
prayers and supplications at the 
sacred Center of Orthodoxy “for all 
creation.” The relevant patriarchal 
encyclical (September 1, 1989) invited 
all Orthodox and other Christian 
faithful on this day to lift up prayers 
of thanksgiving to the Creator of all 
for “the great gift of Creation” along 
with petitions for its preservation.

We express  our  joy  and 
satisfaction for the broad reception 
and fruitful influence of this initiative 
by the Church of Constantinople. We 
demonstrated the spiritual roots of 
the ecological crisis as well as the 
need to repent and prioritize the 
values of contemporary humankind. 
We affirmed that the exploitation and 
destruction of creation constitute 
a perversion and distortion of the 
Christian ethos, rather than the 
inevitable consequence of the biblical 
command to “increase and multiply” 
(Genesis 1.22), but also that our 
anti-ecological conduct is an offense 
to the Creator and a transgression 
of his commandments, ultimately 
working against the authentic destiny 
of the human person. There cannot 
be any sustainable development at 

the expense of spiritual values and 
the natural environment.

The Holy and Great Church 
of Christ has championed and 
continues to champion the eco-
friendly dynamic of our Orthodox 
faith, emphasizing the Eucharistic 
purpose of creation, the response of 
the faithful as “priest” of creation in 
an effort to offer it unceasingly to the 
Creator of all, as well as the principle 
of asceticism as the response to 
the modern sense of gratification. 
Indeed, respect for creation belongs 
to the very core of our orthodox 
tradition.

We are especially disturbed 
by the fact that, while it is clear 
that  the  eco log ica l  c r i s i s  i s 
constantly escalating, in the name 
of financial growth and technological 
development, humanity has become 
oblivious to the global appeals for 
radical change in our attitude toward 
creation. It is obvious that the resulting 
deformation and devastation of the 
natural environment is a direct 
consequence of a specific model 
of economic progress, which is 
nevertheless indifferent to its 

ecological repercussions. The short-
term benefits dictated by the rise 
of living standards in some parts 
of the world simply camouflage the 
irrationality of abuse and conquest 
of creation. Corporate business that 
does not respect the planet as our 
common home cannot be sanctioned 
as business at all. The contemporary 
u n r e s t r a i n e d  c o m m e r c e  o f 
globalization goes hand-in-hand 
with the spectacular development 
of science and technology, which 
despite manifold advantages is also 
accompanied by an arrogance over 
and abuse of nature. Modern man 
knows this very well, but acts as if 
he is entirely unaware. We know 
that nature is not restored and 
renewed endlessly; yet we ignore 
the negative implications of “trading” 
in the environment. This explosive 
combinat ion of  unrestra ined 
commerce and science – that is to say, 
the limitless confidence in the power 
of science and technology – merely 
increases the risks threatening the 
integrity of creation and humankind.

The Holy and Great Council of 
the Orthodox Church spelled out with 

Message For The  
Day Of Protection  

For The Environment
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wisdom and clarity the dangers 
of “autonomizing economy” or 
separating economy from 
the vital needs of humanity 
that are only served within 
a sustainable environment. 
Instead,  i t  proposed an 
economy “founded on the 
principles of the Gospel” in 
order to address the modern 
ecological challenge “on 
the basis of the principles 
of the Christian tradition.” 
In response to the threats 
of our age, the tradition 
of the Church demands “a 
radical change of attitude and 
conduct”; in response to the 
ecological crisis, it proposes a 
spirit of asceticism, “frugality 
and abstinence”; in response 
to our “greed,” it calls for “the 
deification of our needs and 
attitude of acquisition.” The 
Holy and Great Council also 
emphatically referred to the 
“social dimensions and tragic 
consequences of destroying 
the natural environment.”

Therefore, echoing the 
decisions of this Council, we 
too underline through this 
encyclical the close connection 
between ecological  and 
social issues, as well as their 
common roots that lie in the 
“imprudent heart” that is 
fallen and sinful as well as 
in the inappropriate use of 
our God-given freedom. The 
destruction of nature and 
society is always preceded 
by an internal “reversal of 
values,” by spiritual and ethical 
damage. When material 
possessions dominate our 
heart and mind, then our 
attitude toward our fellow 
human beings and toward 
creation inevitably becomes 
possessive and abusive. In 
biblical terms, the “bad tree” 
always “produces evil fruit.” 
(Matthew 7.17) Furthermore, 
by extension, we would 
underline that respecting 
creation and other people 
share the same spiritual 

source and origin, namely 
our renewal in Christ and 
spiritual freedom. Just as 
environmental destruction is 
related to social injustice, so 
too an ecofriendly attitude 
is inseparable from social 
solidarity.

What also becomes 
a p p a r e n t  i s  t h a t  t h e 
solution to the multi-faceted 
c o n t e m p o r a r y  h u m a n 
crisis – namely, the crisis 
facing human culture and 
the natural environment – 
demands a multi-dimensional 
mobilization and joint effort. 
Much as every other vital 
problem, the underlying and 
interconnected ecological and 
social crisis cannot possibly 
be addressed without inter-
Christian and inter-religious 
collaboration. Therefore, 
d i a l o g u e  b e c o m e s  t h e 
fertile ground for promoting 
existing ecofriendly and 
social traditions in order to 
stimulate environmental and 
communal discussion, while 
at the same time initiating 
a construct ive cr i t ic ism 
of progress understood 
exclusively in technological 
and economic terms at the 
expense of creation and 
civilization.

In closing, we once again 
reiterate the inseparable 
nature of respecting creation 
and humanity, and we call 
upon all people of good will to 
undertake the good struggle 
for the protection of the 
natural environment and the 
establishment of solidarity. 
May the Lord and giver of 
all  good things, through 
the intercessions of the all-
blessed Mother of God, grant 
all of you “a burning within 
your hearts for all creation” 
and “a stirring of love and 
good works.” (Hebrews 10.24)

† Bartholomew of 
Constantinople

Your fervent supplicant before 
God
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A Letter From the Permanent Conference of  
Ukrainian Orthodox Bishops Beyond the Borders of Ukraine  

on the Occasion of the 26th Anniversary of Ukraine’s Independence
Beloved brethren in the Lord!

Today, all the bells in the sacred temples of our ancestral homeland Ukraine ring, proclaiming the 
joyous news that Ukraine celebrates the 26th anniversary of her independence.

We thank our Lord God from the bottom of our hearts for this wonderful gift – an independent and 
sovereign state. It is truly a gift for all of us – both those who live in Ukraine and those whose destiny it is 
to live far beyond the borders of their beloved homeland.

The first article of Ukrainian Constitution states that “Ukraine is a sovereign and independent, 
democratic, social and legal state…” Let us take care that it remains that way! In the fifth article of the 
Constitution we read that “Ukraine is a republic, inherently sovereign and only source of authority in 
Ukraine is the people”.

When we pray today in the Tropar: “Lord, save Your people…” we mean “Lord, save our Ukrainian 
people…”. We continue to pray: “and bless Your inheritance…”. Today we see before us our present 
and our future - our Ukrainian children and youth. You, dear Ukrainian youth, are our present and our 
future. Educate yourselves and you will succeed! You, young adults – Ukrainian professionals – are our 
inheritance! Acquire all the knowledge you can in order to aid Ukraine. Join the ranks of those who stand 
for Ukraine! Your country needs you in governmental leadership, in private institutions and organizations. 
Work for the good of Ukraine!

Further we pray: “…grant victory to our God-loving (Ukrainian) people over their enemies…”. When 
we open the book of our ancient and modern history, we find many victorious examples in the process 
of nation building: Kyiv Rus’ the Princedom of Halyczyna and Volhyn, the Kozak state, the creation of 
the Central Council (Rada) in 1917 and its significant, everlasting Declarations – in particular the Fourth, 
which proclaimed the independence of Ukraine in 1918, the proclamation of Ukrainian statehood in L’viv 
on 30 June 1941 and the final Declaration of Independence 26 years ago – on 24 August 1991. In these 
days of present trials and invasion we offer sincere prayers for the mean and women of Ukrainian armed 
forces that day and night protect the peace and bright future of their homeland.

In the process of a continued state formation and European integration, many fervent prayers to 
God are essential. We pray that He will grant us victory over failure, temptation, sorrow and affliction. 
Ukraine has suffered much defeat faced many sorrows and much tragedy. Does she need further such 
disappointment and hardship?
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The prayer continues: “And by Your Cross preserve Your community”. Our independence became 
reality through the Lord’s Cross, by His will. Ukraine has endured many misfortunes, much suffering and 
outright theft of her resources. Now, through our Lord’s Cross there is resurrection and relative peace. 
We see new temples, churches and chapels being erected for the glory of God in the Holy Trinity, the 
Mother of God and all the Saints. They are beautiful, but a spiritual rebirth of the people is now an absolute 
necessity! Let us commit ourselves to that renewal as we celebrate this day!

On this occasion of national joy we pray fervently that our people live in unity, truth and justice. The 
spark of truth has fallen upon Ukraine – her glory and the glory of her martyrs has been returned to her. 
In unity lies the strength of a nation. Let us all work towards progress in our glorious ancestral homeland 
Ukraine, seeking spiritual, moral, social, economic and political reform. Let us remember that our strength 
and hope for such an effort is in God.

We remember and honor our departed and holy heroes – all those who through the ages have 
sacrificed their lives for statehood and the independence of Ukraine and her Holy Church. They deserve 
our sincere prayers and honor. May their memory be eternal!

We conclude with the prayer of Metropolitan Ilarion of Kyiv for the people of Rus’-Ukraine:

“Extend Your grace to Your people! Cast aside foreign invasions, strengthen peace; pacify our 
neighbors; satisfy hunger; make our rulers fearsome to our neighbors; make our leaders wise; settle the 
towns and cities; build up Your Church; preserve what belongs to You. Save men, women and children 
as well as those who are in slavery and captivity, those who travel by land and sea, those who hunger 
and thirst. Be merciful to all, console all, bring joy to all and bestow upon them spiritual and material gifts. 
Through the intercessions of Your Ever-Blessed Mother, the Holy Heavenly Powers, Your Predecessor 
John the Baptist, the Apostles, the Prophets, the Venerable Martyrs and Saints, have mercy on us and 
bless us, o Lord!”

O, Great and Only God, save our Ukraine! Amen!

+ YURIJ, Metropolitan 

of the Ukrainian Orthodox Church of Canada

+ ANTONY, Metropolitan

of the Ukrainian Orthodox Church of the USA &

Metropolitan of the Ukrainian Orthodox Church in the Diaspora

+ JEREMIAH, Archbishop

of the Ukrainian Orthodox Diocese of Brazil and South America

+ DANIEL, Archbishop

of the Ukrainian Orthodox Church of the USA

+ ILARION, Bishop

of the Ukrainian Orthodox Church of Canada

+ ANDRIY, Bishop

of the Ukrainian Orthodox Church of Canada
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ПОСЛАННЯ ПОСТІЙНОЇ КОНФЕРЕНЦІЇ  
УКРАЇНСЬКИХ ПРАВОСЛАВНИХ ЄПИСКОПІВ  

ПОЗА МЕЖАМИ УКРАЇНИ
З нагоди 26-ї річниці проголошення незалежності України

Дорогі й улюблені брати і сестри, в Україні і поза Україною сущі!

Сьогодні чуємо, як веселі дзвони лунають по всіх цервах нашої Матері України. Вони саме 
звіщають нам ту радість, що громадяни України діждалися часу, щоб відсвяткувати 26-ту річницю 
незалежності своєї Вітчизни. 

З глибини душі ми дякуємо Господу Богу за Його великий і благодатний дар – незалежну і 
суверенну державу. Це дар для всіх нас: і для тих, доля яких стелиться в межах незалежної  України, 
і для тих, яких доля занесла далеко поза межі рідної Батьківщини.

У першій статті нової Конституції ми читаємо, що Україна є суверенна і незалежна, 
демократична, соціальна правова держава... Бережімо її!

Трохи далі, у п’ятій статті читаємо: “Україна є республікою, носієм суверенітету і єдиним 
джерелом влади в Україні є народ”. Сьогодні ми молимось: ”Спаси, Господи, людей Твоїх...” Іншими 
словами: “Господи, спаси наш український народ!”

“…і благослови насліддя Твоє…” Сьогодні ми бачимо перед собою нашу теперішність і нашу 
майбутність – наших українських дітей і молодь.  Дорога українська молоде!  Ви наше сьогодення 
і майбутнє!  Вчіться – і переможете!  А ви, старше покоління, українські професіонали!  Ви наше 
насліддя!  Здобувайте науку і знання, як допомогти Україні!  Ставайте в ряди української справи!  
Україна дуже потребує вас, щоб ви очолили урядові й неурядові установи й організації!  Працюйте 
на користь України!

Далі молимось:  “…перемогу побожному народові нашому (українському) над супротивниками 
подай…”  Коли ми розкриємо книгу нашої давньої і новітньої історії, то знайдемо в ній чимало зразків 
перемоги і державотворення:  Київська Русь, Галицько-Волинське князівство, козацька держава, 
утворення Центральної Ради в 1917 році, проголошення вагомих і вікопомних універсалів, зокрема 
ІV-го універсалу про незалежність України в 1918 році.  Акт проголошення Української держави 
у Львові 30 червня 1941 року і Акт проголошення Незалежності 26 років тому. В ці дні неабияких 
випробовувань та окупацій територій України, ми промовляємо щирі молитви перед Престолом 
Господнім за чоловіків і жінок Збройних Сил України, котрі відстоюють мир і затишок батьківщини.
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У процесі державотворення ми потребуємо багато палких молитов до Бога, щоб Він подав 
нашому народу перемогу над невдачами, спокусами, печалями, скорботами і т.п. Україна пережила 
безліч поразок, битв, страждань і трагедій.  Чи потрібно їй ще більше таких негод і небезпек?

Ще молимось:  “…і хрестом Твоїм охороняй нас – оселю Твою…” Наша незалежність стала 
дійсністю через Господній хрест, з Його волі.  Україна зазнала чорної години, страждань, грабувань, 
тепер за допомогою хреста Христового прийшло воскресіння, настав мир.  Бачимо, як видніють 
новозбудовані собори, церкви і каплиці для прославлення Бога в Тройці, Матері Божої і святих.  Які 
вони гарні!  Але потрібно ще й духовної перебудови самого народу. Розпочнімо ж це відродження 
сьогоднішнім святкування!

У ці дні всенародної радості ми бажаємо, щоб наш народ жив у єдності, істині і справедливості. 
Адже на Україну впала та іскра правди, що вернулася слава, слава її мучеників. В єдності сила 
народу! Старанно робімо все для розвою нашої славної України, прямуючи до духовних, моральних, 
суспільних, економічних і політичних реформ. Пам’ятаймо, що в Господі наша сила і наснага до праці.

Пам’ятаймо і вшановуймо наших спочилих святих героїв і героїнь! Усім їм, полеглим у боротьбі 
за державність і незалежність України впродовж століть, належаться наші щирі молитви, поклін і 
честь. Вічна їм пам’ять!

Закінчуємо молитвою Іларіона, митрополита Київського, за народ Руси-України:

“Продовж милість Твою до людей Твоїх! Раті проганяючи, мир утверди, сусідів смири, голод 
вгамуй, володарів наших зроби грізними для сусідів, боярів умудри, городи-міста розсели. Церкву 
Твою зрости, добро Своє збережи, мужів і жон і немовлят спаси, сущих в рабстві, в полоні, в 
путах, в дорозі, в плаванні, в темницях, в голоді й спразі, в злиднях – усіх помилуй, усіх потіш, усіх 
обдаруй, радість творячи їм і тілесну і душевну молитвами Пречистої Твоєї Матері і всіх небесних 
сил і Предтечі Твого Хрестителя Іоанна, аростолів, пророків, мучеників, преподобних і всіх святих 
молитвами змилосердся над нами і помилуй нас!

Боже, Великий, Єдиний,
Нашу Україну храни! Амінь!

+ Юрій

Митрополит  Української Православної Церкви в Канаді

+ Антоній

Митрополит Української Православної Церкви США та Діаспори

+ Єремія

Архієпископ  Української Православної Південно-Американської Єпархії

+Даниїл

Архієпископ  Української Православної Церкви США

+ Іларіон

Єпископ Української Православної Церкви в Канаді

+ Андрій

Єпископ  Української Православної Церкви в Канаді
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The celebration of the Divine 
Liturgy in the Orthodox Church is 
at the epicenter for the worship of 
God. Within the Liturgy we confess 
and acknowledge our dependence 
on and devotion to God. Christians 
have celebrated the Divine Liturgy 
for centuries, but how did liturgical 
celebration come into being? Who 
are its authors and are our liturgical 
celebrations the same as the early 
church?

We can see from the reading 
the Old Testament that liturgical 
celebration was first instituted 
by God. In the Book of Exodus 
(Chap. 25-31), God instructs Moses 
concerning the construction of a 
tabernacle and all its furnishings. 
Within the tabernacle, the Ark of the 
Covenant containing the original Ten 
Commandments, a pot of manna 
and Aaron’s rod are to be kept. An 
altar is to be built, where offerings 
to God are made including the use of 
incense. Even the type of vestments 
to be worn by the priests, who are 
to be consecrated, are described 
in detail. Furthermore, God spoke 
to Moses how the appointments 
of the tabernacle were to blessed 
and consecrated with holy oil and 
incense. From the beginning, it is 
God who set the standard for the 
formation of a place of worship, the 
ecclesiastic appointments within and 
who should serve as priests. 

In Leviticus, God sets standards 
for worship. He describes to Moses 
how offerings are to be made and 
for what purpose. Instructions are 
given so the priest may properly 
prepare the gifts from the people and 
offer them as described by God.  In 
Leviticus, Chapter 23, a liturgical cycle 
for the celebration of feasts is set by 
God so the people remain mindful of 
who they are, where they came from 
and how they are dependent on the 
mercy of God.

From these text we clearly see 
that God instituted liturgical worship 
and celebration for His people. 
Even a place of worship is set so the 
people might receive His Word. In the 
Gospel of Saint John, we read that, 
“the Word became flesh and dwelt 
among us.” The English translation 
uses the word “dwelt”, but the literal 
translation is “tabernacle”. Therefore, 
God is present in His Son Jesus Christ. 
For Christians, Christ is the New 

Covenant. He being offered for all 
mankind.

Jesus, himself, bears witness to 
the importance of liturgical worship. 
He is circumcised according to Judaic 
Law. On the fortieth day following His 
birth, He is brought to the temple by 
Mary for presentation. In the Temple, 
a devout man named Simeon and 
Anna, a prophetess, both proclaim 
salvation and redemption are here 
for the people, as they behold Christ. 
When Jesus was twelve years old, 
during the Feast of the Passover, 
He was found in the Temple sitting 
with Rabbis both listening and 
answering questions for three days. 
Furthermore, throughout His entire 
public ministry, Jesus regularly 
attended the local Synagogue or 
worship at the Temple in Jerusalem 
during prescribed Feasts. By example, 
Jesus shows us the importance of 
worship and adherence to the faith, 
in celebration and practice.

Fol lowing Pentecost ,  the 
followers of Christ were faced with 
questions of how to practice their 
faith. Soon, they were forbidden to 
worship in the Temple of Jerusalem. 
Like Christ, the Jewish authorities 
condemned their faith. This forced 
the followers of Christ, now called 
Christians, to gather where they 
could.

In the First century, as Christians 
gathered, they would meet in homes 
and share a common meal. As 
instructed by Christ, the Apostles 
would take bread and wine and offer 
it to the people as the Body and Blood 
of Christ. Their gathering was called 
an “Agape Feast” where they met to 
share a common meal, show their 
love for one another and partake 
of the Eucharist. Furthermore, the 
Apostles would share the teachings 
of Christ and bear witness to all they 
saw and heard.

The Gospels  of  Matthew 
(Chapter 26), Mark (Chapter 14) 
and Luke (Chapter22), each record 
the instructions of Jesus concerning 
the use of bread and wine as the 
elements of the Eucharist and how 
they were to be received. In 55 AD, 
the Apostle Paul wrote to the Church 
in Corinth (1Cor. 11:17-34) instructing 

them concerning the Eucharist and 
how they should prepare themselves 
prior to receiving. He admonishes 
them to rightly discern “the Lord’s 
Body” and not partake “in an 
unworthy manner”.

By the end of the First Century 
AD, the Christian Church gathered 
to worship and recognized Sunday 
as the “Lord’s Day”. The Didache, 
also known as “The Teaching of the 
Twelve Apostles”, was written in the 
First and Second Century AD. It is the 
oldest written document which is 
dedicated to instructing the faithful 
on moral behavior; sacramental 
practice of Baptism and Eucharist; 
Church order and authority; and 
to gather on the Lord’s Day “to 
break bread and give thanks after 
confessing your transgressions so 
that your sacrifice may be pure” 
(Chap. 14, 1-3). The Didache served 
as a benchmark for the liturgical 
practice in the early church.

From the writings of the Early 
Church Fathers such as St. Ignatius 
of Antioch, St. Justin the Martyr, St. 
Cyprian of Carthage, Alexander of 
Alexandria and others, we find the 
continued formation of liturgical 
practices within various local 
churches. However, it was not until 
Emperor Constantine came to the 
throne in 313 AD, that the Apostolic 
Church could gather ecumenically 
and solidify Christian teaching and 
practice.

By the Sixth Century AD, the 
two prominent Liturgies of St. John 
Chrysostom (349-404) and St. Basil 
the Great (330-379) were celebrated 
as the norm throughout Byzantium. 
Similarly,  other l i turgical  and 
sacramental practices were refined 
over the ages to become what we 
have this day.

We must not  forget  that 
worship is something first wrought 
by God. Over the centuries liturgical 
celebration has developed and 
ref ined i t se l f .  For  Orthodox 
Christians, worship is fundamental to 
our union with God and one another. 
It is both Scriptural and immersed in 
Holy Tradition.

By V. Rev. Fr. Howard E. Sloan

LITURGICAL WORSHIP
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The first day of September 
is celebrated as the Ecclesiastical 
or Church New Year by Orthodox 
Christians. It is also a day marked 
by prayers for the environment, 
reminding us to be good stewards 
of the world around us.

So This is the New Year?

The old Roman term  for this 
day is Indictio, meaning “definition” 
or “order.”  This was a day established 
as the beginning of a fifteen year 
cycle, marking the redefinition of 
tax obligations for  Roman citizens 
(especially since Roman soldiers 
served fifteen-year terms), likely from 
the time of Caesar Augustus.

One  of  the  Emperor  S t . 
Justinian’s novellas (AD 537) decreed 
that all official documents of the 
Empire should include the indiction 
reference.  When attempting to 
date manuscripts from this era, it 
can be helpful to know the year of 
the indiction (1–15), as exact dates 
or years are less commonly  found. 
And when a date is found, it usually 
corresponds  to  Anno Mundi 
(Hebrew: םלועה תאירבל) or “the year of 
the world” since the date of Creation.

Anno Mundi (AM) served as the 
beginning  point for calendars until 
the modern era in many  parts  of 
the world, and is still a liturgical 
point of reference for both modern 
Judaism  and Christians. (Jews also 
mark the New Year in September, 
but on a floating date.)

The date of the creation of 
the world—as discerned by a literal 
reading of the Patriarchal histories 
of the Greek Septuagint—was 
determined to be around 5500 
BC on our modern calendar, with 
variations here and there. On the 
Julian calendar, the date of creation 
was said to be September 1, 5509 
(BC), with the birth of Jesus Christ 
taking place in 5509 AM–that is, 
5,509 years from the foundation of 
the world.

In 1597, Patriarch Theophanes 
I Karykes of Constantinople first 
utilized a date based on the Christian 
Era. Instead of marking dates based 
on the foundation of the world, the 
Incarnation of Jesus Christ became 
the crux of human history—and thus 
the distinction between BC (Before 
Christ) and AD (Anno Domini or “in 
the year of our Lord”).

T h i s  b e c a m e  o f f i c i a l  i n 
Constantinople in 1728 and in Russia 
(by Peter the Great) in 1700, with the 

Julian calendar still serving as the 
underlying reckoning of days and 
months.

While the Anno Mundi calendar 
is no longer mainstream (or part of 
the civil calendars of predominately 
Orthodox nations), it  still serves as 
the basis of our liturgical calendar.

Harvest, Thanksgiving, and Sowing

By marking the start of a new 
year in September, the Empire—
and later, the Orthodox Church—
was associating the new year with 
harvesting crops. As preparations 
for winter were being made, so 
too were  preparations for the 
upcoming year.

For Christians, it was a time 
of thanksgiving, remembering the 
good weather and abundant rain 
the Lord provided for that year’s 
harvest—something we pray for at 
every Divine Liturgy.

This draws close parallels with 
the Feast of Trumpets for  the pre-
Incarnation people of God  (Lev. 
23:23–25):

And the Lord spoke to Moses, 
saying, “Speak to the children of Israel, 
saying, ‘The seventh month, on the 
first of the month, rest will be yours, a 
memorial of trumpets; it will be a holy 
assembly to you. You will not perform 
any servile work, and you will bring a 
whole burnt offering to the Lord.’”

As the Synaxarion notes, this 
was also the day Christ entered a 
synagogue and read from the scroll 
of Isaiah (cf. Luke 4:16–30).

By marking the new year at 
harvest time, we remind ourselves 
annually of our dependence on both 
hard work and the blessings of God. 
Going beyond material blessings and 
healthy  crops, this applied (as do 
many of our hymns) to Imperial 
concerns, including prayers for 
protection from our enemies:

Creator of the universe, setting 
times and seasons by Your sole 
authority, bless the cycle of the year 
of Your grace, O Lord, guarding our 
rulers and Your nation in peace, at 
the intercession of the Theotokos, and 
save us.

—Apolytikion (Second Tone)

Why Orthodox Christians 
Celebrate the New Year  
in September
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You who created all things in 
Your infinite wisdom, and set the times 
by Your own authority, grant Your 
Christian people victories. Blessing our 
comings and goings throughout this 
year, guide our works according to Your 
divine will.

—Kontakion (Fourth Tone)
And if   one considers the 

increasing natural disasters, droughts, 
floods, wildfires (especially here in 
the Pacific Northwest), hurricanes, 
and famines, we should be all the 
more mindful in this modern era of 
technology and abundance to pray 
for such things—not less so.

We have not engineered our 
way out of dependence on  God. 
If anything, the more our abilities 
increase, the more we have shown 
need for God’s favor and mercy.

Ecological Stewardship

And that leads to my final point: 
the Ecclesiastical New Year is now a 
day marked by prayers for the care 
of the environment.

Patriarch Demetrios of Con-
stantinople issued an encyclical on 
the environment in 1989, calling all 

Orthodox Christians to both pray 
for and protect the world around us. 
His encyclical also established Sep-
tember 1—the beginning of the new 
Church year—as “a day of prayer for 
the protection of the environment” 
for the Ecumenical Patriarchate, 
something adopted soon after by 
the rest of the canonical Orthodox 
churches. (The Vatican has recently 
followed suit.)

Since his elevation to Ecumenical 
Patriarch, an encyclical has been 
issued each  year on September 
1 by Patriarch Bartholomew on 
the environment. Bartholomew is 
affectionately known as “the Green 
Patriarch,” and he often  speaks on 
an international stage regarding the 
protection of Creation.

And this all makes perfect sense.
The beginning of the New Year 

was for centuries a commemoration 
of the foundation of the world (Anno 
Mundi). It is a day for giving thanks to 
God for plentiful harvest. It is a day 
that recognizes God’s protection 
over and providence for the world, 
along with our responsibility and 
stewardship towards the same.

This all goes back naturally to 
the story of Creation itself, and a 
story where mankind—represented 
by Adam and Eve—is given the 
awesome responsibility of caring for 
every living creature. A restoration 
of peace between mankind and the 
created order lies at the heart of 
redemption and deification, and that 
is ultimately what the Ecclesiastical 
New Year is all about.

Conclusion

As I’ve mentioned in other 
articles, our Church Year begins 
and ends with the life of Mary. 
The Nativity of Mary is the first 
Great Feast of the year, while her 
Dormition or “falling asleep” is the 
last.

In this  cycle we see the 
Incarnation of the God-Man Jesus 
Christ at the heart of our story as 
God’s people. And in between those 
two reference points we have this 
feast that could, at first glance, seem 
a peculiar or even irrelevant holdover 
from the Roman Empire.

Rather, the Ecclesiastical New 
Year serves as the crux for our entire 
liturgical life each and every year.

We say goodbye to the old and 
welcome the new. We give thanks for 
what the Lord has done, and petition 
his lovingkindness and protection 
for the days yet to come. We take a 
moment to consider our impact on 
the world around us, and whether 
our actions proceed from hearts of 
selfishness or hearts of compassion.

This is a feast day that points 
to the very core of Christ’s message 
of true, Christian spirituality: prayer, 
fasting, and almsgiving. Prayers for 
blessings seen and unseen, fasting 
for the sake of the world and our 
own mortification, and almsgiving for 
the care of others. Self-sacrifice and 
promise, beauty and self-restraint.

So pop open a bott le  of 
champagne and bring your petitions 
to the Lord. It’s the start of a new 
year.

By Vincent Gabriel
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Make Yours Acceptable to the Lord!
It seems odd saying «Happy 

New Year» in September, but that’s 
when the Church marks Her annual 
beginning. September 1st is, for 
the Church, the first day of a New 
Year.A pious tradition of the Church 
holds that Jesus of Nazareth began 
preaching the good news of His 
mission on September 1st. When our 
Lord entered the Synagogue, He was 
given the book of the Prophet Isaiah 
to read, and He opened it and found 
the place where it is written:

The Spirit of the Lord is upon 
me, because he has anointed me to 
preach good news to the poor. He 
has sent me to proclaim release to 
the captives and recovering of sight 
to the blind, to set at liberty those 
who are oppressed, to proclaim the 
acceptable year of the Lord.

And he closed the book, and 
gave it back to the attendant, and 
sat down; and the eyes of all in the 
synagogue were fixed on him. And 
he began to say to them, «Today this 
scripture has been fulfilled in your 
hearing» (Luke 4:18-21).

Tradition also holds that it was 
during the month of September that 
the Hebrews entered the Promised 
Land. And, the custom of beginning a 
new year with autumn was common 
in Biblical and Mediterranean lands 
because the summer harvest was 

c o m p l e t e d ,  t h e 
crops were stored, 
and it was a time 
when people began 
preparing for a new 
agricultural cycle. It 
was an appropriate 
t i m e  f o r  a  n e w 
beginning. This is 
evident in the services 
for the New Year as 
the Church beseeches 
God for fair weather, 
seasonable rains, and 
an abundance of the 
fruits of the earth.

As we begin this new year it 
should be noted that the Church 
Calendar is loaded with important 
events -- especially the 12 Great 
Feasts, the Four Fasts, and PASCHA. 
Also, each day of the Church Year is 
set aside to honor Saints; many of 
whom died on that particular date. 
Similar to our personal calendars 
where we mark the earthly birthdays 
of family and friends, the Church 
remembers the Saints on their 
«heavenly birthday» -- the day they 
passed from this life to Paradise.

Liturgically, the Church Year 
begins and ends with the Mother 
of God. The first Great Feast of the 
Year, September 21st, honors her 
birth; the last Great Feast of the Year, 
August 28th, remembers her falling 
asleep. Between these two Great 
Feasts the Church marks 10 other 
major Feasts and PASCHA, the Feast 
of Feasts. Here’s a list of those Feasts, 
including their dates for the coming 
year (those using the so-called New 
Calendar subtract 13 days to fixed 
feasts -- not Pascha, Ascension & 
Pentecost):

Nativity of the Mother of God, 
September 21nd

Elevation of the Holy Cross, 
September 27th

Entry of the Theotokos in the 
Temple, December 4

Nativity of Christ (Christmas), 
January 7th – preceded by a 40-day 
fast which begins on St Philip’s Day, 
November 28th

Baptism of Christ (Theophany), 
January 19th

Meeting of Christ in the Temple, 
February 15th

Annunciation of the Theotokos, 
April 7th

Entry into Jerusalem (Palm 
Sunday) April 1, 2018-- preceded 
by the Great Fast and followed by 
Passion Week

PASCHA - April 8, 2018
Ascension of our Lord, May 17, 

2018
Pentecost Sunday, May 27, 2018
Transfiguration of our Lord, 

August 19th
Falling Asleep of the Theotokos 

(Dormition), August 28th-- preceded 
by a 2-week fast which begins on 
August 1st

The dates for Palm Sunday, 
PASCHA, Ascension, and Pentecost 
vary each year. The Apostles’ Fast 
can vary in length. It begins on the 
Monday after All Saints Sunday (the 
first Sunday after Pentecost) and 
ends with the Feast, June 29th.

Each parish also celebrates its 
«altar feast» on the day set aside for 
its Patron Saint, Feast, or Name.

The wall calendars that most 
parishes make available each fall 
include many of the daily Saints and 
readings for the year. Also, most 
people have their own Patron Saint 
– or «nameday» – to remember, as 
well as other favorite and family 
Saints’ days.

Why not start the New Year off 
right? Mark your personal calendar 
with the Feasts, Fasts, and Saints days 
of the Church. Make a resolution to 
participate in the liturgical cycle of 
the Church. Unlike mundane New 
Year’s resolutions, marking your 
calendar, keeping the Feasts and 
Fasts, and embarking for a new life 
within the annual life of the Church 
is a wonderful way to sanctify time. 
Let’s all join together in making this 
an “acceptable year of the Lord!”

Happy New Year! 
By Fr. Joseph Huneycutt

Happy (Church)  
New Year!
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Тож, уважайте пильно, як маєте 
поводитися, —

не як немудрі, а як мудрі, 
використовуючи час.

(Еф 5,15-16)

Коло, лінія, спіраль

Вражаючим є те, що в Новому 
Заповіті Ісус Христос на початку 
свого служіння говорить про час; Він 
також говорить про час в останній 
розмові з апостолами в самому кінці 
Свого земного життя. «Сповнився 
час»  (Мр  1 ,15 ) :  так  Христос 
розпочинає Свою проповідь, а 
перед самим Своїм вознесінням 
Він промовляє одинадцятьом: 
«Не ваша справа знати час і пору, 
що їх Отець призначив у Своїй 
владі» (Дії 1,7). Як на початку, так 
і в кінці проповідування перед 
нами постає категорія часу: час 
сповнений у Христі, час — таїна, 
яка досі прихована в Богові. Що ж 
означає час?

Оск ільки  проблема часу 
глибоко закорінена в євангельські 
оповідання, ми не можемо уникнути 
питання, яке є лише звичайною 
спекуляцією і становить інтерес 
тільки для професійного філософа. 
Але незважаючи на це, ця проблема 
стосується кожного з нас особисто, 
тому питання Філіпа Ларкіна може 
поставити кожен з нас:

Для чого дні?
Ми живемо у днях.

Вони приходять вранці, будять 
нас,

Все знову, знову повторюється...
Де ми будемо жити, якщо не в 

днях?1»Для чого дні?» Питання не 
просто «що таке час?», а «для чого 
час?» Ми замислюємось не просто 
над абстрактною сутністю часу, а над 
його практичним впливом на наше 
життя. Що нам потрібно робити 
з часом, що ми мусимо зробити з 
нього?

О с к а р  К у л ь м а н  у  с в о ї й 
класичній праці «Христос і час» 
визначає два основні уявлення 
про час. Час можна розглядати як 
циклічність, скажімо, як коло, кільце 
або колесо; або ж як лінію, приміром, 
пряма стежка, ріка чи стріла. Не 
заглиблюючись у розбіжності між 

еллінською та іудейською картинами 
світу, зауважимо лише, що перша 
концепція часу характерна для 
греків (Арістотель відзначав: «Адже 
час сам по собі схожий на коло»2), 
тоді як друга переважає у поглядах 
євреїв та іранців. Ці два символи за 
своєю суттю не обов’язково можуть 
заперечувати один одного, адже 
кожен з них є часткою істини. Образ 
кола відображає сучасні процеси у 
світі природи, лінія виражає наше 
відчуття часу як напрямку, руху й 
розвитку. Найбільш вражає те, що 
обидва символи мають подвійне 
значення. Рух по колу можна 
розглядати або як спасіння, як спосіб 
повернення до золотого віку, до 
втраченого раю, або ж як безглузде 
повторення, нудьгу та марність. 
Часове коло може бути або образом 
Божественної вічності («велике коло 
чистого і нескінченного світла» 
Генрі Вегена), або ж ознакою пекла 
— замкненим і грішним колом. Так 
само і з лінійним уявленням про 
час. Щоправда, лінія може бути 
точно горизонтальною, а отже, 
нейтральною. Але вона так само 
може бути похилистою, або скісною, 
а тому напрямленою або вверх, або 
вниз. Якщо лінію інтерпретувати 
позитивно, то вона стає шляхом 
сходження на вершину священної 
гори; якщо ж негативно — вона 
означає погіршення і занепад, 
«весь час до низу» (facilis descensus 
Averni...). Отже, образ є двозначним.

Більш досконалим за коло і лінію 
символом часу є спіраль, яка поєднує 
ці два елементи, але позбавлена 
їхніх очевидних недоліків. Спіраль 
більшою мірою, ніж коло чи лінія, 
відображає основні властивості 
фізичного світу, починаючи з руху 
галактик і закінчуючи звивинами 
кори головного мозку людини. Вона 
відтворює циклічність процесів 
природи, але її коло не замкнене і 

тому передбачає неперервний рух 
до цілі. Але найголовніше, що саме 
спіраль має, принаймні в деяких 
випадках, перевагу тривимірного 
існування, виражаючи у такий спосіб 
наші постейнштейнівські погляди на 
сенс життя, що полягає в постійних 
чергуваннях «часопростору». Св. 
Діонісій Ареопагіт розглядав спіраль 
як найвищий вид руху, як форму, яка 
найбільше властива ангельським 
силам3, так само вважав і Йоаким 
Флорський, дивний пророк Італії XII 
ст.; і я схильний погодитися з ними. 
Але тут постає наступне питання: 
яка спіраль? Адже вона може бути 
висхідною і низхідною, або ж і те, і 
те одночасно, як побачив це моряк 
з оповідання Едгара По «Сходження 
у вир». Яким же тоді буде наше 
сприйняття спіралі часу: вир, який 
тягне донизу, засмоктує нас і знищує, 
або ж нескінченний танець любові, 
який несе нас «все далі вгору і все 
далі всередину»?4 

Ворог чи друг?

Наші  уявлення про час , 
виражені цими трьома символами, 
є надзвичайно суперечливими. То як 
же нам розглядати час: як друга чи 
як ворога, як в’язницю чи як шлях до 
свободи? Яка з цих протилежностей 
домінуватиме у нашій свідомості: 
біль чи зцілення, страх чи надія, 
розпад чи зростання, відокремлення 
чи єднання? Якщо покладатися 
на друге видання Оксфордського 
словника цитат, то здебільшого час 
вважали загрозою для людства, ніж 
даром йому. Шекспір критикує час: 
«заздрісний і наклепницький час... 
що лисий могильник, час»; Бен 
Джонсон розглядає час як «старого 
лисого шахрая»; «час із даром сліз,» 
— пише Суїнберн, в той час як 
Теннісон називає час «маніяком, 
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який розсипає прах». Щоправда, 
дехто пише про час позитивно, як 
про «садівника» або ж «лікаря», але 
таких значно менше. Для Ісаака 
Ваттона час своїм безповоротним 
плином навіює почуття втрати та 
нереальності:

Час, як нестримний потік,
Забирає все, що приніс:

Воно відходить забуте, як сон,
Помирає, коли народжується день.

Таке саме сумне зображення 
можна знайти в головній біблійній 
оповіді, присвяченій темі часу, — 
Книзі Проповідника. У вступній 
частині Проповідник розглядає час 
як безглузде повторення, як причину 
«втоми» і розчарування (Проп 1,2-9):

.. .Геть усе марнота...
Рід відходить,

і рід приходить...
Вітер віє на південь,
і звертає на північ;

знай крутиться та й крутиться, 
повіваючи,

та й знов повертається до своїх 
кругобігів.

Усі ріки течуть у море,
та море не наповнюється.

До місця, звідки течуть ріки,
туди вони повертаються знову.
Усякі речі втомлюють людину...
Нема нічого нового під сонцем.

Проте загальне ставлення 
Святого Письма до часу не таке 
вороже,  як  у  цьому випадку. 
Проповідник сам далі пов’язує час 
із красою та вічністю: «Усьому час-
пора, і на все слушна хвилина під 
небом... Усе він створив гарним у 
свій час, та й вічність він вклав їм 
(людям) у серце» (Проп 3,1,11). У 
Новому Заповіті цей позитивний 
підхід знову підтверджується. 
«Сповнився час» (Мр 1,15): тобто 
час не беззмістовний, а має мету; 
Христос приходить у повноті часу. 
Отже, не маючи нічого спільного 
з безглуздістю та випадковістю, 
час є тим, що «Отець призначив 
у своїй владі» (Ді 1,7). Св. Павло 
говорить про «сприятливий час» 
або «час Божої милості» (2 Кор 6,2); 
час можна «використовувати» (Еф 
5,16). Господь створив «літа» або 
ж «вічність» часу (Євр 1,12), і Він є 
«царем віків» (1 Тим 1,17). Немає 

сумніву, що, за біблійним поглядом, 
час є частиною Божого творіння, а 
воно все є «дуже добре» (Бут 1,31, 
LXX).

Розділяючи світ часу

Якщо ми маємо високо цінувати 
красу часу повною мірою, то в такому 
разі є істини, які нам варто мати на 
увазі. По-перше, час і вічність — не 
протилежні поняття, а узалежнені, 
вони не виключають одне одного, 
а доповнюють. По-друге, значення 
часу треба шукати у стосунках 
з іншими, в єдності з іншими, у 
готовності допомогти й відкритості 
іншому. Час не треба інтерпретувати 
негативно як вираження людської 
скінченності й способу обмеження 
свободи. Його необхідно розглядати 
позитивно: як вираження того, що 
означає бути людиною, як необхідну 
умову людської свободи й любові. 
Обидві істини передбачають, що 
ключ до правильного розуміння 
часу дає воплочення Христа.

Час і вічність не протилежні 
поняття. Важко погодитись з другою 
частиною твердження Спінози 
про те, що «вічність не може 
визначатися часом або у якийсь 
спосіб бути пов’язаною з ним». 
Дійсно, воплочення Христа саме і є 
«схрещенням позачасового з часом», 
якщо скористатись словами з книги 
Т. С. Еліота «Чотири квартети»6. Саме 
так він пише й у «Скелі»: народження 
Христа — це подія в часі, але вона 
перетворює час:

Тоді настала, у певну наперед 
визначену мить,

мить у часі й часу,
Мить не поза часом, а в часі,

мить так званої історії:
яка розтинає, розділює навпіл світ 

часу,
мить у часі, але не схожа на мить 

часу,
Мить часу, але час було створено 

завдяки цій миті:
адже без значення немає часу,

а та мить часу дала йому 
значення.

«Розтинає, розділює навпіл 
світ часу»: ця думка Еліота чітко 
підтверджена в Протоєвангелії 
або Книзі  Якова,  коли Йосиф 

говорить про нерухомість часу, 
який зупинився у мить Народження:

«Зараз я, Йосиф, ніби йшов, але 
насправді я не йшов. І я подивився 
угору, у сховище раю, і побачив його 
в спокої, і подивився на повітря, і 
побачив повітря в подиві, і птахи 
раю були непорушні. І подивився 
я на землю, і побачив там трапезу, 
і навколо неї робітників, а їхні руки 
були у цій трапезі. Але ті, хто жував, 
не жували, і ті, хто підносив що-
небудь, не підносили нічого, і ті, хто 
клав щось собі до рота, нічого собі 
до рота не клали, але усі обличчя 
були повернені вгору. І ось, овець 
погнали, проте вівці не йшли вперед, 
а стояли на місці; і пастух підняв 
руку, щоб ударити їх своїм ціпком, 
але його рука заклякла. І подивився 
я на течію річки, і побачив уста 
дітей над водою, але вони не пили. 
І по тому раптом все стало, як і 
раніше», що підтверджує найбільше 
значення часу щодо воплочення 
Христа, очевидно, є істинним, 
принаймні потенційно, щодо кожної 
миті життя. Під час воплочення 
вічність перетинає час інакше. 
Хоча кожна мить часу відкрита для 
вічності, кожної миті вічність може 
порушити часову послідовність, 
вбираючи час у себе і таким чином 
перетворюючи його. Вічність не 
просто поза миттєвостями часу, 
вона в центрі кожної миті, і ця 
присутня в часі вічність надає часові 
його істинної цінності. «Вічність є 
як у часі, так і над часом», — пише 
сучасний румунський православний 
богослов, прот. Думитру Станілое, 
який приділяв особливу увагу 
християнській символіці  часу 
близький до істини, говорячи про час 
як образ вічності, яка рухається10. 
Час і вічність, так само як простір 
і безмежність, не суперечать, а 
доповнюють один одного. Час і 
простір, будучи вимірами тварного 
порядку, закорінені у вічне, нетварне 
життя Боже і втілюються у ньому. Між 
часом і вічністю існують, за словами 
французького православного 
письменника Олів ’є  Клемана, 
«шлюбні узи» (ип rapport proprement 
nuptial). Як відзначає прп. Максим 
Сповідник, «внутрішні засади (Іодоі, 
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«причини») часу живуть у 
Богов і » .  «Божественна 
вічність, — пише Станілое, 
— несе в собі можливість 
часу, тоді як час несе в собі 
можливість участі у вічності». 
Вічність напрямлена до часу 
і напрямлена назустріч йому; 
а час у вічності не зникає, а 
трансформується.

Час як свобода любити

Т е п е р  р о з г л я н е м о 
д р у г е  т в е р д ж е н н я .  З 
християнського погляду, 
час є одним із засобів, за 
допомогою якого Бог відділяє 
і підтримує нашу тварну 
людську свободу — свободу 
любити. Поняття свободи — як 
Божественної свободи, так і людської 
— є основним у християнському 
вченні про сотворення.  «Бог 
воістину є присутній і діє лише за 
умови свободи, — пише Микола 
Бердяєв. — Саму свободу слід 
розпізнавати за властивою їй 
священною особливістю». Сорен 
К’єркегор справедливо зазначав, 
що «найбільший дар людям — це 
вибір, свобода». Бог сотворив світ 
вільним, і Він велів, щоб істота, яку 
Він сотворив за образом Своїм, 
також була вільною. Як Богу трьох 
іпостасях, Бог любові, розділеної 
у Триєдності, Він волів, щоб ми, 
люди, свого часу прийшли до Нього 
у взаємній любові. Але взаємна 
любов передбачає свободу, адже 
там, де немає вільного вибору, 
не може бути і любові. До любові 
не можна примусити, ї ї  можна 
лише добровільно віддати; Бог 
будь-що може зробити, лише не 
може примусити нас любити Його. 
Любов завжди є пропозицією, на 
яку коханого просять відповісти 
добровільно.

Отже, створивши світ людей, 
які здатні вільно відповісти Йому, 
Бог прийняв певні обмеження для 
виявлення Своєї всемогутності. Він 
«відмовився» від цього з самого 
початку сотворення, «віддаливши» 
С е б е ,  щ о б  Й о г о  с т в о р і н н я 

могли знайти місце для любові. 
Сотворення передбачає Боже 
самообмеження, яке єврейський 
містик-каббаліст XVI ст. Ісаак Лурія 
назвав zimzum, «зменшенням» або 
«зосередженням». А втім, був певний 
ризик у тому, що Бог давав існування 
вільним людям і наділяв їх правом 
відректися від Нього. Але якби Він 
не піддав Себе ризику, всесвіт би 
залишився без любові. Володимир 
Лоський зауважив, що «цей Божий 
ризик, присутній у рішенні сотворити 
істоти за образом і подобою Божою, 
є вершиною всемогутньої сили, 
або ж, радше, перевершенням цієї 
вершини добровільно прийнятим 
безсиллям... Хто не ризикує, той 
не любить» ризик або kenosis був 
уже під час сотворення і досягнув 
свого цілковитого довершення у 
воплоченні. Вирішивши стати таким, 
як Його творіння, Творець піддався 
цілковитій вразливості у повній і 
необмеженій єдності з людьми з 
їхніми скорботами та стражданнями. 
Він волів вплинути на наше спасіння, 
але не через застосування вищої 
сили, а через довершену неміч 
Свого стану воплочення: «...Моя сила 
виявляється в безсиллі» (2 Кор 12,9). 
Саме таким є парадокс христології: 
Бог ніколи не є таким сильним, 
коли Він є найслабшим, ніколи не є 
таким істинно Божественним, як тоді, 
коли Він спустошує Себе. Григорій 
Ниський дуже добре це розумів: 

«Сам факт, що всемогутня 
природа змогла б опуститись 
до приниженого стану 
людства, є переконливішим 
доказом могутності ,  ніж 
великі та надприродні дива... 
Його опускання до нашої 
ницості є найвищим проявом 
Його влади» .  Несторій 
дотримується такої ж думки: 
«Будь-яка велич стає такою 
через самоприниження, а не 
через возвишення себе». А 
причина, з якої Бог вирішив 
спасти нас не силою, а 
за нашою добровільною 
згодою, полягає в тому, що 
Він любить нас, а тому воліє, 
щоб ми були вільними.

І  саме  в  контекст і 
свободи й любові можна 

глибше розуміти смисл часу. Час 
є частиною «віддалення» або 
«приниження» з боку Бога, що дає 
змогу нам, людям, вільно любити. 
Час як був, так і є проміжком, який 
дає нам змогу рухатися до Бога без 
примусу, через наш добровільний 
вибір. «От, стою при дверях і стукаю, 
— каже Христос, — як хто почує 
голос мій і відчинить двері, увійду 
до нього і вечерятиму з ним і він 
зо мною» (Од 3,20). Бог стукає, а не 
ломиться у двері; Він чекає, щоб 
ми Йому відчинили. Це чекання 
Бога і є сутністю часу. За словами 
Станілое, «для Бога час значить 
період терпеливого очікування: 
від того моменту, коли Він постукав 
у двері, і до того моменту, коли 
ми ці двері відчинили»20. Бог 
звертається до людської свободи: 
«Кого б мені послати? Хто нам 
піде?» Після того Він очікує нашої 
добровільної згоди: «і сказав я: 
«Ось я, пошли мене!» (Іс 6,8). Час є 
періодом між закликом Бога і нашою 
відповіддю. Ми, люди, потребуємо 
цього проміжку часу, щоб вільно 
любити Бога і один одного; без 
часу ми не можемо долучитися до 
діалогу любові. На рівні нетварної 
Божої свободи взаємна любов 
Святої Трійці є вираженням totum 
simul, передвічної одночасовості, і 
це триває безнастанно. Але на рівні 
тварної людської свободи любові 
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потрібно вчитися, а навчання 
забирає час; це дуже добре знає 
той, хто викладає або навчається 
в університеті. В. Блейк досить 
переконливо описав наш людський 
стан у своїй «Пісні невинності»:

Ми на землі ненадовго,
Щоб ми змогли навчитися нести 

промені любові.
Отже, час — це найважливіший 

вимір нашої тварної особистості, 
з а в д я к и  я к о м у  м и  м а є м о 
можливість вибрати любов. Саме 
час уможливлює нам відповісти 
Богові нашою вільною згодою, 
саме він дає змогу нашій любові 
визріти, а нам зрости в любові. 
Так само слід розуміти простір: як 
вираження «самовіддалення» Бога, 
щоб ми вільно змогли відповісти 
Йому в любові. Це дає нам, за 
словами Станілое, можливість 
«вільно рухатися... наближувати 
або віддаляти свободу». Без часу 
і простору ми не можемо відчути 
«між», яке поєднує в любові «Я» і «Ти».

Якщо в нашому повсякденному 
житті ми розуміємо час зовсім по-
іншому — не як поєднання, а як 
розлучення, не як свободу, а як пута 
для нашої свободи — то це через 
те, що ми є частиною афішного 
світу, в якому час асоціюється з 
тлінням і смертю. Але хоча час і 
є грішним, він не завжди такий; 
навіть у теперішньому стані ми 
все ж таки спроможні збагнути, 
принаймн і  поверхово ,  його 
перше значення як «час дарів» і 
нескінченне чудо. І саме через те, 
що час є творінням Бога, яке є «дуже 
добре», його не можна заперечити 
або ігнорувати — він потребує 
покути. Наша ціль — не рушати 
у безмежність, а перетворювати 
час. Те, що проголошує ангел в 
Одкровеннях є істинним:»...Часу 
вже не буде» (Од 10,6) — дехто ці 
слова може перефразувати так: 
«Більше не буде запізнення» — але 
час, який має бути знищеним, є 
грішним часом пекла (пор. Од 21,4). 
В Апокаліпсисі також говориться, що 
в небесному Єрусалимі буде «дерево 
життя, що приносить дванадцять 
плодів, на кожний місяць подає плід 

свій» (Од 22,2). Це може означати 
лише те, що у вічному Царстві віку 
прийдешнього ритм циклічного часу 
не зникне — він буде перетворений 
смисл  часу  можна  шукати  у 
людських взаєминах і любові, то 
звідси випливає, що істинний час 
не просто механічно визначається 
годинником або календарем. 
Істинний час — живий, особистий, 
екзистенційний, вимірюваний не 
лише самою послідовністю, а й 
метою. Істинний час — це kairos, а 
не chronos, і характеризується не 
наперед визначеними коливаннями 
маятника, а непередбаченими, 
але вирішальними хвилинами 
можливостей, моментами відкриття, 
він наповнений сенсом тоді, коли 
годинниковий час зупинився, як 
це бачив Йосиф у Протоєвангелії, і 
коли у нього вторгається вічність. 
Час є не т ільки визначеною, 
незмінною, нав’язуваною ззовні 
структурою, його можна створити 
зсередини і з його допомогою 
виражати нашу внутрішню сутність. 
Ми перебуваємо у часі, і час також 
перебуває всередині нас.  Ми 
говоримо про «марнування часу» 
і «згаяння часу», але варто також 
належним чином поціновувати такі 
побутові висловлення, як «творити 
час», «давати час» і «берегти час».

Без смислу немає часу

У моїх міркуваннях про час — як 
ви уже, мабуть, помітили — відбувся 
перехід. Шукаючи відповідь на 
питання, що таке час, я говорив не 
лише про те, що таке час сам по собі, 
а й про особистість, свободу і любов. 
Якщо час розглядати в абстрактному 
значенні й трактувати його як 
«річ», що існує сама по собі, то він 
виявляється набагато складнішим 
і навіть недосяжним. Блж. Августин 
говорить про труднощі, які нам усім 
знайомі: «Що таке час? Якщо ніхто 
не запитує мене про це, то я знаю; 
якщо ж я намагаюся пояснити це 
людині, яка мене запитує, тоді я не 
знаю». Ми можемо лише почати 
розуміти природу часу, якщо крім 
цього зважатимемо на цілу низку 

інших проблем, скажімо, на наш 
досвід піднесень і падінь, досвід 
стосунків, на вміння відповідати на 
них. Без смислу немає часу, і саме 
тому немає такої речі, як абсолютний 
час, адже весь час пов’язаний з 
людьми і їхнім внутрішнім досвідом. 
Час можна збагнути лише тоді, коли 
розглядати його в контексті цілого 
життя (і смерті), адже ці два слова — 
життя і смерть — фактично багато в 
чому замінюють одне одного.

Ми дійшли висновку, що саме 
воплочення Христа дає нам ключ 
до розуміння часу. Як «мить у часі й 
поза часом», за словами Еліота25, 
воно показує нам узалежненість 
часу й вічності: лише у перспективі 
вічності (sub specie aeternitatis) 
час набуває свого справжнього 
значення та глибини. А воплочення 
як акт любові, спрямований на 
людську свободу, також показує, 
як нам треба розуміти час у наших 
особистих взаєминах, взаємодії 
та діалозі. Час, яким би ми його 
не сприймали — як коло, лінію чи 
спіраль — є не могильником або 
тюремником, а охоронцем нашої 
людської особистості, захисником 
свободи та любові.

Існують два моменти боже-
ственної літургії, які узагальнюють 
ці два аспекти часу. Перший — коли 
священик, перед самим початком 
освячення хліба й вина, говорить 
слова, які сказав ангел під час во-
плочення: «Слава на висотах Богу 
й на землі мир...» (Лк 2,14), а диякон 
відказує йому: «Час Господеві діяти!» 
(Пс 119,126). Призначення часу— 
бути відкритим до вічності; час спо-
внюється, коли Божа вічність, Божі 
діяння стрімко входять у часову по-
слідовність, як це найвищою мірою 
проявилося під час народження 
Христа у Вифлеємі; це ж саме від-
бувається і під час кожного таїнства 
євхаристії. Другий момент — це коли 
перед самим символом віри дия-
кон промовляє до людей: «Любімо 
один одного...», а люди у відповідь 
сповідують свою віру в Отця, Сина і 
Духа Святого. Саме такою є істинна 
основа часу: взаємна любов, така ж 
як і любов Святої Трійці.
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On Friday evening, August 
4th, the bells of Saints Peter and 
Paul Ukrainian Orthodox Church, 
Freeland, Pennsylvania, rang a 
hierarchical greeting for the first 
time in their new home in Los 
Alamos, New Mexico.  His Eminence 
Metropolitan ANTONY and His 
Eminence Archbishop DANIEL were 
met at the door of the new temple 
of the Saint Job of Pochaiv Ukrainian 
Orthodox Church by the President of 
the Parish’s Board of Administration 
Mr. Nicholas Gordon, the children of 
the parish, Father Theophan Mackey 
and the faithful of the church. Father 
Theophan then served Great Vespers 
to begin the celebration of the 
commemoration of the Our Lady of 
Pochaiv Icon, August 5th. 

On Saturday morning the icon 
of Our Lady of Pochaiv that normally 
is situated in the high place of the 
church was brought to the entrance 
of the church. There it was prayed 
over and blessed by Archbishop 

DANIEL. Both hierarchs then 
entered the temple again 
and concelebrated the Divine 
Liturgy of John Chrysostom. 
Beside the full complement 
of the faithful, there were 
many visitors in attendance 
to witness this historic event. 
Father John Bethancourt 
of Holy Trinity Antiochian 
Orthodox Church in Santa 
Fe and Father Silouan and 
three of the brothers from 
the Monastery of the Holy 
Archangel Michael (OCA) in 
Cañones were in attendance 

as well. The joy of the day was evident 
and the choir and congregation both 
sang with full voice.

Following the liturgy, everyone 
retired to Pasta Paradiso, the Italian 
restaurant next door to the church, 
for a wonderful meal. There, the 
people of Los Alamos were able to 
meet the leaders of our church and 
receive their blessings. 

In the evening, Great Vespers 
was revisited for the Resurrection 
and the commemoration of the 
Passion-bearers Boris and Hleb, 
August 6th. The parish council of the 
church then shared a meal with the 
hierarchs where they shared ideas 
for parish health and growth. 

On Sunday  morn ing  the 
hierarchs gathered, with the faithful, 
and this time blessed the new temple 
with a copious dousing of holy 
water. The joy of this event, led by 
our beloved bishops, was palpable. 
Then with bent knees and bowed 
head they all prayed for the blessings 
of the Lord God to continue to 
abound in their temple. The Divine 
Liturgy which followed was again 
blessed with joyous music and wise 
instruction. 

New Parish Temple  
Blessed in Los Alamos, NM
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Thou wast a pillar of the True 
Faith;

a zealot of the commandments 
of the Gospel;

a denouncer of pride,
and a defender and teacher of 

the humble.
Therefore, those who honor 

thee pray for the remission of their 
sins,

a n d  t h a t  t h i s ,  t h y  h o l y 
habitation, be kept safe from all 
harm,

Job, our father, who resembled 
the long-suffering Patriarch of old.

-Kontakion of Job of Pochaiv
 
After a potluck, for hours, the 

hierarchs met with individuals and 
couples of the parish in private, 
listening to their concerns, giving 
advice, and praying with the faithful. 

Monday morning, after a 
leisurely ride to the Valles Caldera, 
a nearby extinct volcano crater, the 
Hierarchs boarded their flight home 

from Santa Fe. Their presence was 
a great blessing to all of us, and the 
memory of their visit will remain with 
us for years to come. 

May God grant our hierarchs 
many blessed years!

Eis polla eti despota! 

Congratulations!
P i c t u r e d  a r e 

Dimitri Worthington 
a g e  8 ,  I s a a c 
Worthington age 11 
and Ella Worthington 
age 5. Both boys were 
sent certificates of 
participation and Ella 
won an honorable 
mention  in the Pre-K 
Kindergarten category 
from 2017 Annual 
UOL Essay Contest. 
Also pictured is Fr. 
George Hnatko and 
Bonnie Riga Sunday 
school teacher.
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Любіть Україну, як сонце, любіть, 
як вітер, і трави, і води, 

в годину щасливу і в радості мить, 
любіть у годину негоди! 

Любіть Україну у сні й наяву, 
вишневу свою Україну, 

красу її, вічно живу і нову, 
і мову її солов’їну.

Уривок поеми Володимира Сосюри

Саме цими словами Володи-
мир Сосюра надихав усіх українців 
любити та цінувати рідну Батьків-
щину Україну. Надихали ці слова 
і до віри в волю та свободу рідної 
Батьківщини, адже було це ще за 
довго до її незалежності. Сьогод-
ні ми благословенні в Бога мати 
нашу державу суверенною вже 26 
років. І саме 24 серпня, щорічно, 
відбуваються святкові та урочисті 
заходи щоб відзначити цю омрія-
ну багатьма століттями подію. 27 
серпня, в неділю, відзначили 26-ту 
річницю Незалежності України і в 
осередку УПЦ в м. Саут Баунд Брук 
штату Нью Джерсі США.

Святкування розпочалось 
з святкової недільної літургії в 
Церкві-Пам’ятнику Св. Андрія Пер-
возванного. З благословення 
митрополита Антонія та в його 
присутності, очолив літургію Висо-
копреосвященніший Архієпископ 
Даниїл. Співслужили також: на-
стоятель храму протоієрей Юрій 
Сівко, от. Іван Личик та от. Василь 
Шак разом з дияконами Іваном 

Чопко та Ігорем Русин. Храм зі-
брав велику кількість парафіян та 
прихожан, які з вдячністю Богу за 
всі благословення, а особливо за 
суверенітет рідної Батьківщини, 
прийшли бути частиною Святої 
Літургії і Святого Причастя. У своїй 
проповіді владика Даниїл зазначив 
важливість людського вибору і те 
що саме той правильний вибір, 
який ми робимо у нашому повсяк-
денному житті, приводить нас до 
спасіння. Також Архиєпископ при-
вітав усіх прихожан з річницею 
незалежності і, поблагословивши 
всіх, побажав Україні Божого за-
ступництва і мирного неба. В кінці 
літургії, на прохання архиєрея, 
хор під керівництвом диригента 
Михайла Андреця та разом з усіма 
присутніми в храмі проспівали 
церковний гімн України «Боже 
Великий Єдиний».

Виходячи з храму, по закін-
ченні літургії, усім прихожанам 
були роздані повітряні шарики на-
ціональних українських кольорів. 
Усі діти, разом з владикою Дани-
їлом, принісши прапор України, 
підняли його під Український гімн. 
І наче вільна суверенна держава 
Україна, відпущені шарики вільно 
піднялись в небо, розмалювавши 
небо в жовто-сині кольори.

Після урочистостей розпо-
чався святковий концерт до 26-ї 
річниці Незалежності України, 

який очолили ведучі іподиякон 
Микола Зомчак та Христинка Мах-
но. Розпочали святкову програму 
архиєреї з молитвою. Виконавши 
Американський та Український 
гімни, Христинка Махно попросила 
усіх присутніх вшанувати хвили-
ною мовчання всіх тих хто поклали 
своє життя задля незалежності 
України. Концерт був наповне-
ний різноманітним виступами як 
дітей так і дорослих. Усі присутні 
могли насолоджуватись запаль-
ними українським танцями гурту 
«Юність». Чудовим українським 
співом чарували Христинка Махно, 
ансамбль «Промінь» та Михайло, 
Оля та Ірина Штелен. А красою гри 
на бандурі усіх дивували сестри 
Оксана та Галина.

Під час концерту, усі присутні 
мали змогу скуштувати чудових 
українських страв, які приготувало 
сестрицтво Святої Покрови. Цер-
ковний магазин Св. Андрія та музей 
мали свої палатки де усі присутні 
мали змогу придбати українські 
сувеніри та церковні речі. В кінці 
святкової програми були розігра-
ні лотерейні квитки. Переможці 
отримали свої призові кошики з 
різноманітними подарунками.

Святкування цього Дня Неза-
лежності вкотре принесло багато 
позитивних емоцій і гордості за 
свою Батьківщину і свій народ. 
Слава Україні!

Святкування Дня 
Незалежності України
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Love your Ukraine, love as you would the sun,
The wind, the grasses and the streams 

together…
Love her in happy hours, when joys are won,
And love her in her time of stormy weather.
Love her in happy dreams and when awake,
Ukraine in spring’s white cherry-blossom veil.

Her beauty is eternal for your sake ;
Her speech is tender with the nightingale.

An excerpt of the poem by Volodymyr Sosiura

By these words Volodymyr 
Sosiura had inspired all Ukrainians to 
love and appreciate their motherland 
Ukraine. These words also inspired 
the people to have faith in the 
freedom of their native homeland, 
for it was still long before the 
independence of Ukraine. Today 
we are blessed by God to have 
our sovereign state for 26 years. 
And on 24th of August, annually, 
festive and solemn events are 
happening to celebrate this, dreamt 
for many centuries, event. On Sunday 
August 27, a celebration of the 26th 
anniversary of Independence of 
Ukraine took place at the Metropolia 
Center of Ukrainian Orthodox Church 
of the USA in South Bound Brook/
Somerset, New Jersey.

The celebration began with 
a festive Sunday Divine Liturgy 

at St. Andrew Memorial Church. 
With the blessing of His Eminence 
Metropolitan Antony and in his 
presence,  Archbishop Danie l 
led the service. Very Rev. Yuriy 
Siwko, Very Rev. Ivan Lyzsyk, Rev. 
Vasyl Shak, Deacon Ivan Tchopko 
and Protodeacon Ihor  Rusyn 
concelebrated with the Archbishop. 
In the temple gathered a large 
number of parishioners who, with 

gratitude to God for all blessings 
and especially for the sovereignty 
of their native homeland, came to 
be part of the Divine Liturgy and 
Holy Communion. In his sermon, 
Archbishop Daniel made note of the 
importance of human choice and 
the ability of the right choice that 
we make in our daily lives to lead us 
to salvation. Also, the Archbishop 
greeted all the parishioners on the 
anniversary of independence and, 
having blessed everyone, wished 
Ukraine God’s protection and peace. 
At the end of the liturgy, at the 
request of the hierarch, the choir, 
under the direction of Dr. Michael 
Andrec, sang in harmony with the 
gathered faithful the Church anthem 
of Ukraine “Bozhe Velykyi Edynyi”.

Processing out of the temple at 
the end of the liturgy, all the faithful 

received blue and yellow balloons, 
representing the national colors 
of Ukraine. All the children, along 
with Archbishop Daniel, brought 
the flag of Ukraine and raised it, 
singing the Ukrainian anthem, “Sche 
ne vmerla Ukraina”. And like a free 
sovereign state of Ukraine, the 
released balloons freely flew into 
the sky above the Memorial Church, 
painting the sky in yellow and blue 
colors.

After that, a celebratory picnic 
and concert took place on the 26th 
anniversary of the Independence of 
Ukraine, led by Subdeacon Mykola 
Zomchak and Khrystyna Makhno. 
The picnic and concert began 
with a prayer, led by the hierarchs 
of the Church: Their Eminences 
Metropolitan Antony and Archbishop 
Daniel. After the prayer, Khrystyna 
Makhno, beautiful ly sang the 
American and Ukrainian anthems; 
following that, she asked all of the 
those present to stand for a moment 
of silence to honor all of those who 
laid their lives for the independence 
of Ukraine. The concert was filled 
with various performances by both 
children and adults. All present 
enjoyed the vibrant Ukrainian dances 
of group Yunist. Perfomers Khrystyna 
Makhno, Promin, and siblings Mikhail, 
Olya and Iryna Shtelen charmed 
everyone by Ukrainian singing. And 
by the beauty of the the national 
instrument of Ukraine, the bandura, 
sisters Oksana and Galina amazed all 
people at the celebration.

During the picnic, all present 
could taste the delicious Ukrainian 
dishes and homemade desserts 
prepared by the Pokrova Sisterhood 
of St. Andrew Memorial Church. 
St. Andrew’s Bookstore and the 
Ukrainian History and Education 
Center both had tables of Ukrainian 
souvenirs and church items for sale. 
At the end of the program, lottery 
tickets were announced and the 
winners received their prize baskets 
with a variety of gifts.

T h e  c e l e b r a t i o n  o f  t h i s 
Independence Day once again 
brought to people many positive 
emotions and pride for their 
homeland and their nation.

Glory to Ukraine!

Ukrainian Independence 
Day Celebration
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Hierarchs of the UOC of the 
USA Participate in the Observance 
of Ukraine’s 26th Anniversary of 
Independence at the Permanent 
Mission of Ukraine at the United 
Nations in New York

Ієрархи УПЦ США взяли 
участь у відзначенні 26-ої річниці 
Незалежності України в Постійному 
Представництві України при ООН в 
Нью Йорку

U p o n  t h e  i n v i t a t i o n  o f 
Ambassador Volodymyr Yelchenko, 
Permanent Representat ive of 
Ukraine to the United Nations, His 
Eminence Metropolitan Antony 

and Archbishop Daniel participated 
in the official reception honoring 
the 26th Anniversary of Ukraine’s 
Independence at the Permanent 
Mission of Ukraine to the UN in New 
York City.

F o l l o w i n g  t h e i r  a r r i v a l , 
Ambassador Yelchenko and his 
wife welcomed the hierarchs of the 
Church to the Mission. In a short 
exchange of greetings, Metropolitan 
Antony and Ambassador Yelchenko 
spoke of closer cooperation between 
the Permanent Mission of Ukraine to 
the UN and the Ukrainian Orthodox 
Church of the USA.

Speaking with various leaders of 
Ukrainian community and Diplomatic 
representatives of various countries 
that joined the reception, Archbishop 
Daniel reflected upon the present 
ecclesiastical status of religious 
Orthodox communities in Ukraine.

The hierarchs of the Church 
were joined at the celebration by Very 
Rev. Fr. Volodymyr Muzychka , pastor 
of St. Volodymyr Ukrainian Orthodox 
Cathedral in New York, NY and Very 
Rev. Fr. Todor Mazur, pastor of Holy 
Trinity Ukrainian Orthodox Cathedral 
in New York City.

26th Anniversary of  
Ukrainian Independence  
at the UN
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From 21st - 22nd August, His 
Eminence Metropolitan Antony and 
His Eminence Archbishop Daniel 
visited Wales, arriving on Monday 
21st at the administrative centre 
of the Wales Orthodox Mission in 
Blaenau Ffestiniog in the County of 
Gwynedd, and attending Vespers at 
the Orthodox Church of All Saints of 
Wales in the same town.

This was the first visit of Vladyko 
Antony since becoming Metropolitan, 
and it was Archbishop Daniel’s 
first visit. During the time since 
Metropolitan Antony’s last visit, many 
improvements had been undertaken 
in the Church, and the Church looked 
beautiful and the atmosphere was 
most prayerful. The service was well 
attended and the singing was likewise 
calm and prayerful.

The Hierarchs were welcomed 
at the door of the Church by 
A r c h i m a n d r i t e  D e i n i o l ,  t h e 
Administrator of the Wales Orthodox 

Mission who presented them with 
bread and salt.

At the end of Vespers, Archi-
mandrite Deiniol presented the 
Hierarchs to the congregation from 
the solea, and explained briefly to the 
congregation the key role of Bishop 
as celebrant of the Divine Liturgy, 
pointing out that the priest’s role is 
to represent the Bishop in the local 
community as the bishop cannot be 
in all his Churches simultaneously.

In truly pastoral words, both 
Hierarchs then addressed the multi-
national congregation, some of 

whom had travelled considerable 
distances to get to Church. The 
Hierarchs spoke with warmth and 
great kindness - the Metropolitan 
emphasising in his deeply moving 
sermon how everyone, every day, has 
the opportunity to witness for Christ 
and thereby to ‘make a difference’ 
in the world. We were left with the 
challenge that true encounter with 
the Gospel invariably presents us, 
and with the encouragement to rise 
to the challenge which is ever new 
and ever greater. The Metropolitan 
encouraged us to dare to be generous 
in our witness to Christ.

Archpastoral  
Visit to Wales
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After the formal speeches, rep-
resentatives of various nationalities 
present in the congregation came 
forward to greet both Hierarchs and 
present them with mementos of the 
visit. Representatives of ecumenical 
guests also came to greet the Hier-
archs – an Anglican priest and one 
of the Catholic novices present at the 
service and on holiday in the area at 
a house of their Order.

Archbishop Daniel went round 
the Church, looking carefully at the 
icons – icons of Saints of Wales, and 
of many other countries and taking 
photos of some of them. Many of 
these icons are of recently canonised 
Saints.

Fo l lowing  the  serv ice ,  a 
buffet reception was held at which 
the congregation was given the 
opportunity to meet both Hierarchs. 
The Metropolitan and the Archbishop 
who must surely have been very tired 
by then after a very long day, stayed 
throughout the social event, blessing 
members of the congregation 
individually and giving time to 
speak to them individually with the 
warmth, and human kindness of 
true pastors of Christ. Members of 
the congregation were deeply moved 
by this opportunity to speak to the 
Hierarchs with ease and without 
haste. For many, it was the first time 
in their lives that they had had the 
opportunity to speak with Hierarchs 
– the Successors of the Apostles.

On the morning of 22nd August, 
the visiting Hierarchs were met by 
Archimandrite Deiniol and taken 
to see some spectacular views of 
north Wales and taken to see one of 
the local towns where they met and 
conversed with many local residents. 
The Hierarchs had the opportunity 
to hear the Welsh language spoken 
extensively in everyday life in a Welsh 
town. The journey took them past 
Snowdon Mountain – the highest 
mountain in England and Wales and 
at one of the viewing points met 
many visitors who had come to that 
part of Wales on holiday.

Crossing the Britannia Bridge 
– the second of the two bridges that 
cross the Menai Straights on to the 
Isle of Anglesey – the Hierarchs were 
first taken to the place said to have 
the longest place-name in Europe 
and the second longest official 
one-word place name in the world, 
namely Llanfairpwllgwyngyllgogery
chwyrndrobwllllantysiliogogogoch.

The Isle of Anglesey (Ynys Môn 
in Welsh) is known for its many 
historic Churches, and progressing 
further on the island, the three 
pilgrims went to the Church of 
St Cadwaladr on the west side of 
Anglesey. This small village is not far 
from village of Aberffraw, the capital 
of the Kingdom of Gwynedd from 
c.860 A.D. until c.1170. The church is 
renowned as the burial place of kings 
of Gwynedd, including King Cadfan, 
whose 7th-century memorial stone 
is set in the wall of the nave.

Within the Church the pilgrims 
viewed the memorial stone on which 
is inscribed in Latin: “Catamanus rex 
sapientisimus opinatisimus omnium 
regum” (‘King Cadvan, most wise and 
renowned of all kings’). This King 
Cadfan was the grandfather of the 
famous Saint Cadwaladr.

St Cadwaladr, the Saint to whom 
the Church is dedicated, was of the 
lineage of the ancient and noble 
family of Maelgwn Gwynedd, the 
ancestor of many Saints. The holy 
king succeeded his father in about 
634 A.D. However, “Six hundred 
and eighty was the year of Christ 
when there was a great mortality 
throughout all the island of Britain... 
And in that year, Cadwaladr the 
Blessed, son of Cadwallon ap Cadvan, 
king of the Britons, died…’ [Red Book 
of Hergest, Mostyn Manuscript 116. 
142a0]

St Cadwaladr was a man of 
peace and piety who embodied the 
Biblical ideal of kingship, according to 
which the king is the servant of God 
and of God’s people. He is the Patron 
Saint of the Wales Orthodox Mission. 
The visit to St Cadwaladr’s Church 

was therefore particularly significant, 
poignant and deeply moving.

The present church dates from 
the 12th century, and of even greater 
spiritual significance than the stone is 
the depiction of the Saint in stained 
glass in the east window. This window 
is one of few depictions of Saints 
that has survived the Protestant 
Reformation, and the icon of the 
Saint in the Orthodox Church of the 
Holy Protection, Blaenau Ffestiniog is 
based on this stained-glass depiction. 
Visiting the Church, Archimandrite 
Deiniol observed that he thought 
the Saint will have rejoiced to have 
his Church visited by Orthodox 
Hierarchs for the first time probably 
since the Great Schism.

Having prayed at the Church 
the pilgrims travelled back south 
stopping and praying at the Church 
of St Nidan on the Isle of Anglesey.

After crossing the bridge back 
on to the mainland, the Hierarchs 
reached the city of Bangor the first 
Bishop of which was Saint Deiniol 
(died 584) . They made for Bangor 
railway station there to catch the 
train and start their journey back to 
London.

The Hierarchical visit to the 
Wales Orthodox Mission was a great 
blessing not only for the Orthodox 
community in north Wales, but for 
the many others who met their 
Eminences, Metropolitan Antony and 
Archbishop Daniel during the two 
days of their visit. For many – both 
Orthodox and non-Orthodox – it 
was the first time they had ever had 
the chance to meet and converse 
with successors of the Apostles. 
An atmosphere of joy surrounded 
service and reception at the Church 
of All saints of Wales, and during 
the pilgrimage, and the Orthodox 
community is left with a feeling of 
gratitude to the Hierarchs for having 
visited this remote flock, for having 
prayed with us and blessed us, 
encouraged us in our faith and life, 
and given us the opportunity to host 
a truly ‘Apostolic’ visit.
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In August 1947 Bishop Mstyslav 
(Skrypnyk) visited Great Britain 
and held the first Ukrainian Auto-
cephalous Orthodox Church (UAOC) 
Archpastoral Divine Liturgy in the 
country. The service was held in the 
auditorium of the Association of 
Ukrainians in Great Britain (AUGB) 
and is considered to be the founding 

moment of the Great Britain Diocese.  
To mark the 70th anniversary of this 
historic event in the life of the Church 
in Great Britain, His Eminence Metro-
politan Antony and Archbishop Dan-
iel served a Moleben of Thanksgiving 
at the very same site on the Great 
Feast of the Transfiguration of our 
Lord – 19 August 2017.

The spiritually uplifting service 
was concelebrated by the hierarchs 
and clergy from both the Ukrainian 
Orthodox and Ukrainian Catholic 
churches in Great Britain and from 
abroad and was attended by mem-
bers of all parishes in Great Britain, 
members of the AUGB board of 
directors, family of those who par-
ticipated in the service 70 years ago 
and invited guests.

Two additional liturgical ser-
vices took place at the Transfigura-
tion of our Lord Ukrainian Orthodox 
Cathedral in London, U.K. Both ser-
vices for the feast of Transfiguration 
and the 10th Sunday After Pentecost 
were served by Metropolitan Antony, 
the First Hierarch of the Ukrainian 
Orthodox Church in Diaspora and 
Archbishop Daniel, Ruling Hierarch 
of the Ukrainian Orthodox Diocese 
of Great Britain. Very Rev. Mitered 
Protopriest Bohdan Matwijchuk, 
President of Consistory of the Dio-
cese welcomed the hierarchs to the 
main cathedral of the Diocese while 
Mr. Volodymyr Muzychka presented 
the hierarchs with traditional bread 
and salt. The youngest members of 
the community offered the flowers, 
while the cathedral’s Sisterhood ac-
companied the children and later 

welcomed everyone to a jubilee 
luncheon.

In their sermons the hierarchs 
reflected on the pages of historical li-
turgical tradition of the church, while 
calling to remembrance the contribu-
tions of early clergy and pioneers of 
the Ukrainian Orthodox communities 
in Great Britain.

In commemoration of the his-
toric event, a guelder rose (kalyna) 
tree was planted buy the hierarchs, 
clergy and children of the commu-
nity.

More information on the history 
of the Ukrainian Orthodox Church in 
Great Britain can be found in both 
English and Ukrainian by following 
this link: http://www.ukrainiansin-
theuk.info/eng/03/uaoc-e.htm

Ukrainian Orthodox 
Church in Great Britain 

Marks 70th Anniversary



Українське Православне Слово26 Рік LXVII  Чис. VII, серпень-вересень, 2017

With the blessing of His Eminence 
Archbishop Daniel, the Ruling Hierarch 
of the Western Eparchy of the UOC of 
the USA, the Dean of Chicago Deanery 
Very Rev. Fr. Bohdan Kalynyuk called 
a meeting of eleven clergymen of 
the Eparchy, representing 8 parishes 
of Chicago Metropolitan area on 
Saturday, August 12, 2017.

The meeting began with the 
Moleben service to the Birth-Giver of 
God, led by Archbishop Daniel, who 
in his welcoming words expressed 
gratitude to the clergy of the Deanery for 
their pastoral leadership in the parishes 
of the Church. In the presence of some 
parishioners of Holy Trinity Ukrainian 
Orthodox parish in Bensenville, IL 
Vladyka Daniel greeted Fr. Bohdan 
Kalynyuk upon the upcoming 55th 
birthday celebration. In conclusion, 
upon the formal chanting of “God, 
grant you Many Years…” His Eminence 
presented Fr. Bohdan with the Blessed 
Certificate/Hramota issued by the 
Council of Bishops of the UOC of the 
USA in appreciation for his dedicated 
service in the life of the Church.

Participating in the Deanery 
meeting were Very Rev. Fr. Bohdan 
Kalynyuk, Dean and pastor of Holy 

Trinity UOC parish in Bensenville, IL; 
Very Rev. Fr. Ivan Lymar, Protodeacon 
Andriy Fronchak and Deacon John 
Charest of St. Volodymyr Ukrainian 
Orthodox Cathedral in Chicago, IL; 
Very Rev. Fr. Vasyl Sendeha and Very 
Rev. Fr. Howard Sloan of Sts Peter 
and Paul UOC parish in Palos Park, IL; 
Rev. Fr. Silouan Rolando and Deacon 
James Stickel of Holy Trinity UOC parish 
in Goshen, IN; Rev. Fr. Wolodymyr 
Hvostick of Pokrova of the Birth-Giver 
of God UOC parish in Milwaukee, WI; 
Rev. Fr. Gregory Jensen of UOC Mission 
in Madison, WI and Rev. Fr. Mykola 
Dilendorf. (Archimandrite Lev of Holy 
Trinity UOC parish of Michigan City, IN 
and Very Rev. Fr. Raymond Sundland 
of Holy Archangel Michael Ukrainian 
Orthodox Pro-cathedral were absent).

R e f l e c t i n g  u p o n  v a r i o u s 
challenges of our society and especially 
Chicago Metropolitan area and in 
the light of the most recent events 
in VA, Vladyka Daniel spoke of the 
importance of addressing social and 
moral issues of our communities in 
the context of Ukrainian Orthodox 
parishes that minister to people of 
various immigration waves and ethnic 
backgrounds.

Fr. Bohdan Kalynyuk, in his 
capacity of the Dean of Chicago 
Deanery, spoke of the spiritual 
importance of preserving the sacred 
traditions of the Ukrainian Orthodox 
Church as parish communities minister 
the Eternal Word of God in the New 
World. A lengthy discussion took place 
about the importance of participation 
of the Ukrainian Orthodox parishes 
in the upcoming celebration of 125 
years of Holy Orthodoxy in Chicago 
Metropolitan area that will take place 
on September 30th, 2017.

Moreover, the Committee was 
appointed to study plans for the 
adequate celebration of 100 Years 
of Ukrainian Orthodox Church in the 
United States of America in 2018, 
touching upon the legacy of Ukrainian 
Orthodox immigrants to the US and 
the ministry of the four Metropolitans 
of the UOC of the USA: Metropolitan 
John (Theodorovich), Patriarch Mstyslav 
(Skrypnyk), Metropolitan Constantine  
(Baggan) of blessed memory and the 
ministry of the present Metropolitan of 
the Church - His Eminence Metropolitan 
Antony (Scharba).

Following luncheon, the clergy 
in attendance discussed various 
administrative issues in the life of the 
Deanery, Eparchy and the Greater 
Ukrainian Orthodox Church of the USA. 
Among the topics were: Clergy Pension 
Plan, Parish Property and Health 
Insurance Policies, Sexual Misconduct 
Policy, Strategic Plan of the Church, 
plans for liturgical and social events in 
the life of the Deanery, establishment 
of new missions, etc.

As the meeting progressed, 
Vladyka Daniel formally informed the 
clergy of the Deanery that with the 
blessing of His Eminence Metropolitan 
Antony, Deacon John Charest will be 
ordained to the Holy Priesthood by 
Archbishop Daniel on October 1st, 2017 
at St. Volodymyr Ukrainian Orthodox 
Cathedral in Chicago, IL.

Very Rev. Fr. Bohdan Kalynyuk 
was reappointed as a Dean of Chicago 
Deanery, while Very Rev. Fr. Vasyl 
Sendeha will continue to perform the 
responsibilities of a Deanery Secretary.

The afternoon concluded with 
a prayer and a tour of the newly 
renovated Holy Trinity Church and 
parish center.

The clergy of Chicago Deanery of 
the Western Eparchy of the Ukrainian 
Orthodox Church of the USA offers 
sincere gratitude to the Parish Board 
of Administration, Sisterhood and 
children of Holy Trinity UOC parish in 
Bensenville, IL for their hospitality and 
delicious luncheon.

Chicago Deanery of the 
Church Meets at Holy Trinity 
Ukrainian Orthodox Church in 
Bensenville, IL
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Святкування в  
Брукліні - Ню Йорку із  

Митрополитом Антонієм та 
Архієпископом Даниїлом

13 серпня 2017р. Божого, в 
Українській Православній Парафії 
св. Пантелеймона в Брукліні від-
булося святкове богослужіння з 
нагоди храмового свята. Урочисте 
богослужіння очолили предстоятель 
УПЦ США Високопреосвященніший 
Митрополит Антоній та Голова Кон-
систорії Високопреосвященніший 
Архієпископ Даниїл у співслужінні 
настоятеля храму о. Миколи Филика 
та місцевого духовенства.

Під час храмового свята христи-
яни, які прийшли цього дня до храму, 
просили у великомученика зцілення: 
«Зціли нас, святий Пантелеймоне, 
цілителю милосердний і велелюбний 
лікарю! Будь нам у печалях утішите-
лем, у недугах прелютих лікарем, у 
напастях покровителем, для хворих 
очей прозріння подателем, дітям 
хворим помічником... Усе в нас не-
здужає: і душа наша вся зі всіма її 
силами і здібностями, і тіло наше...» 
- особливо ревно просили цього дня 
під час служби Божої вірні парафії 
Святого Пантелеймона-цілителя 
Української православної церкви 
США, що знайшла свій прихисток під 
дахом Грецької православної церкви 
Трьох Святителів у нью-йоркському 
Брукліні.

Божественна Літургія проходи-
ла своїм належним чином. У своїй 
проповіді Владика Даниїл пояснив 

уривок з євангелії, яке читалося у 
10-ту неділю після Зіслання Святого 
Духа. Навів багато прикладів, яка по-
винна бути тверда наша віра.

Після Літургії був звершений 
чин молебню перед іконою св. 
Великомученика Пантелеймона, 
яку  освятили минулого  року 
для шанування у цій парафії . 
Прикладаючись до ікони, яка є 
окрасою та заступництвом усіх 
парафіян та прихожан, які просять 
здоров’я  та  зцілення у  свого 
заступника. Бо як ми знаємо св. 
Пантелеймон за свого життя був 
знатним лікарем, котрий через 
могутню віру, зумів навіть воскресити 
хлопчика, після смерті від укусу змії. 
Також вже будучи охрещеним завжди 
допомагав та лікував ув’язнених 
християн, за що був підданий 
тортурам та помер мученицькою 
смертю. Святий заступник і досі 
залишається   безв ідплатним 
цілителем вірних та потребуючих 
у душевній чи тілесній недузі. І є 
чудовим прикладом християнського 
життя та твердої віри для кожного 
з нас.

Також були освячені нові 
хоругви, які пожертвували на храм 
парафіяни, щоб прикрасити свій 
величавий храм.

По завершенні молебню із 
словом подяки до архієреїв від себе 
особисто, церковної управи та усіх 
парафіян звернувся настоятель 
храму о. Микола за те, що завжди 
Владики відкликуються на запро-
шення громади відвідати двічі на рік 
та по благословити парафію на її по-
дальше процвітання і утвердження, 
бо донедавна громада св. Пантелей-
мона ще називалася і була місійною 
парафією, а зараз уже як повноцінна 
парафія УПЦ США.

На завершення свята присутні 
були запрошені на святковий обід 
з українською музикою та танцями, 
і веселим та святковим настроєм. 
Цього року, як і торік, українців з 
храмовим празником сердечно 
привітав настоятель грецької 
громади, отець Юджин Папас, який 
узяв участь святковій трапезі. Під час 
обіду парафіяни ще раз сердечно 
привітали високоповажних духовних 
гостей, подарували їм поетичні та 
пісенні привіти.
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70th UOL 
Convention

70th UOL Convention Meets in Warwick, RI
For the 70th time in the history 

of the Ukrainian Orthodox League 
of the UOC of the USA, delegates 
from various chapters of parish 
families from across the country have 
gathered in Woonsocket/Warwick, 
RI for their annual Convention. The 
hosts for this year’s Convention is the 
Senior UOL Chapters and, in fact, all 
the parishioners of Holy Archangel 
Michael Ukrainian Orthodox Parish 
of Woonsocket, RI.  What follows 
below is an outline of activities for the 
next several days of the Convention. 

About 150 delegates, including 
clergy and are representing chapters 
of our UOC of USA’s oldest central 
organization are participating in this 
year’s convention. His Eminence 
Metropolitan Antony and Archbishop 
Daniel are actively participating in 
the daily sessions of the Convention. 

The convention began on a 
spiritual note with the prayer offered 

before the first business session 
was called to order at 7:00 p.m. on 
Wednesday, July 26th. Following the 
Invocation offered by His Eminence 
Metropolitan Antony, the Pledge 
of Allegiance to the USA flag, the 
singing of the USA National Anthem, 
opening remarks and greetings were 
expressed by Senior and Junior UOL 
National Executive Board Presidents 
John Holowko and Orest Mahlay. 
Convention Spiritual Advisor Rev. 
Fr. Borislav Kroner, Sr. Convention 
Committee chairman Cindy Charest 

welcomed all the guests to Road 
Island and offered the full services 
and assistance of the hosting chapter.

The first formal session of the 
day concluded with the approval of 
formal Agenda, Minutes, Financial 
Records and Audit Reports.

The second day of this year’s 
Convention began with the “Teaching” 
Divine Liturgy that with the blessing 

of His Eminence Metropolitan Antony 
was served by Very Rev. Fr. Taras 
Naumenko, Archdeacon Vasyl and 
Deacon Ivan Tchopko, while Very 
Ref. Fr. Anthony Perkins offered 
reflections on various sections of 
the Divine Liturgy, calling upon the 
delegates of the Church to immerse 
themselves into the spiritually rich 
and uplifting treasury of Christ’s 
presence in our lives.

Once the formal sessions of 
the day started, the local Sr. UOL 
chapter presented a reflection on 
the new service project of the UOL, 
calling upon those in attendance 
to offer charitable gifts of love in 
order to sustain several special 
education teachers for Znamyanka 
Children’s Orphanage in Ukraine. In 
particular, three embroidery pieces 
that were done by the children of 
the orphanage were introduced by 
Eleanor Kogut (2017 Summer Mission 
Trip participant) who encouraged 
everyone present to participate in the 
auction event during which the items 
will be auctioned on the last day of 
the Convention in order to support 
the project.

Dr. Gayle Woloschak, a keynote 
speaker of the Convention presented 
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a reflection “Our Church in Today’s 
Secular World” reflection upon the 
challenges of modernity and the 
Church’s response to the needs of 
her faithful.

Speaking to the Junior UOL 
Delegates, His Eminence Archbishop 
Daniel shared a story of his personal 
relationship with his brother and 
the importance of building up 
relationships of spiritually quality in 
the world of technological advances. 
Later in the afternoon, the pre-
teens and children attending the 
Convention participated in various 
games, for which Vladyka Daniel 
readily volunteered to participate.

Splitting into two groups of 
participants, the delegates spent the 
afternoon reflecting and setting goals 
for the projects of the Organization 
that will address the need for a 
quality Christian Leadership and 
Charitable Outreach “Caring for One 
Another”.

St. Andrew Society, the second 
largest Central Organization of the 
Church became a recipient of this 
year’s “Souper Bowl Sunday” in the 
amount of $6,000 that was presented 
by the President of Sr. UOL John 
Holowko to Protodeacon Ihor Mahlay, 
President of St. Andrew Society. 
Accepting the donation, Protodeacon 
Ihor spoke of the common ministry 
of both organizations and the great 
part that UOL has played in helping 

St. Andrew’s Society to raise and 
distribute about $1,300.000.00 for 
charitable projects in the past 25 
years of St. Andrew Society’s ministry.

Very Rev. Fr. John Haluszczak, 

acting manager of All Saints Camp 
addressed the delegates of the 
Convention, sharing with them the 
successes of this year’s Camping 
Ministry and asking the general 
UOL membership to be the moving 
spiritual force behind the spiritual 
and physical improvements at the 
Camp. 

In addition, Mrs. Teresa Linck 
presented the UOL Essay Contest 
Awards on behalf of UOL Executive 
Board to this year’s winners and 
participants, many of whom are the 
members of Jr. UOL chapters and 
parishes across the country.

The day continued with the 
Pirate-themed Theater show dinner 
event, featuring the Road Island 
coastal traditions and customs.

Once everyone returned to 
hotel, Evening Prayers brought the 
second day of busy Convention 
activities to an end.

UOL Convention Celebrates  
the Legacy of St. Volodymyr

The third day of UOL convention 
in Warwick, RI prayerfully began 
with the liturgical celebration of the 

life and legacy of Holy Equal-to-the-
Apostles Great King Volodymyr. 

With the bless ing of  His 
Eminence Archbishop Daniel, the 
Divine Liturgy for the feast of the 
day was celebrated by Very Rev. 
Fr. Myron Oryhon, Very Rev. Fr. 
John Haluszczak, Rev. Fr. Vasyl 
Pasakas, Rev. Fr. Phulip Harendza, 
Protodeacon Ihor Mahlay and 
Deacon John Charest. In conclusion 
of the service, Vladyka Daniel offered 
a short reflection on the spiritual 
legacy of St. Volodymyr the Great 
and the call upon those in attendance 
to emulate the spiritual virtues of 
Holy and Great King of Rus-Ukraine 
in a day of modern challenges and 
uncertainties. The Archbishop called 
upon the delegates of the Convention 
to make St. Volodymyr’s legacy 
alive by living the Faith of ancient 
Forefathers and offering themselves 
in the service to others through 
the acts of charity and kindness. 
In particular, Vladyka Daniel called 
upon the participants of the Divine 
Liturgy to care for the environment, 
protecting every aspect of natural 
resources.

At the conclusion of the service, 
Protodeacon Ihor exclaimed a 
prayerful petition for those who 
bare the name of Holy Equal-to-
the-Apostles Great King Volodymyr. 
Giving final instructions to the faithful 
gathered in the chapel, Vladyka 
Daniel granted final blessing to 
everyone present, especially to the 
family of Deacon John and Larisa 
Charest (and their son Sebastian) 
who for the past 6 weeks cared for 
two orphans from Ukraine- Ivanka 
and Victoria – who were departing 
the United States for Ukraine that 
afternoon.

Following breakfast, the day 
continued with usual Convention 
agenda until the point that a second 
keynote speaker of the Convention 
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was introduced. Very Rev. Fr. 
Nocholas Apostola of Romanian 
Orthodox Church of Wooster, MA 
offered a reflection titled “Caring with 
Faith for our Elderly”, addressing the 
pastoral, social and moral issues of 
adequate care for the elderly of our 
society.

The remaining time of the 
Convention day was reserved for 
some social quality time while visiting 
Newport Mansion exhibits and a 
Clambake by the day in the historic 
Jamestown.

The day concluded with the 
Evening prayers led by Rev. Fr. 
Philip Harendza of Holy Archangel 
Michael Ukrainian Orthodox Church 
of Scranton, PA.

Day IV of the 70th UOL Convention 
Concludes in Warwick

The fourth day of the 70th UOL 
Convention in Warwick, RI began with 
the early morning Akathist Service in 
front of the icon of Pochaiv Mother 
of God. The chanters from various 
parishes and chapters joined in 
singing the uplifting praises to the 
Mother of God during the liturgical 
service served by Archbishop Daniel 
and Very Rev. Fr. Taras Naumenko.

Upon the conclusion of the 
service, Vladyka Daniel addressed 
the delegates of the Convention. 
The morning service concluded 
with the veneration of the icon of 
Pochaiv Mother of God, while the 
seminarians of St. Sophia Ukrainian 
Orthodox Theological Seminary 
chanted prayerful hymns to the Birth-
Giver of God.

Several Committee reports were 
presented, discussed and adopted. It 
was determined that 2020 Annual 
UOL Convention will be hosted by Sr. 
and Jr. UOL Chapters of St. Vladimir 
Ukrainian Orthodox Cathedral in 
Philadelphia, PA, while the 2018 
UOL Convention will coincide with 
Centennial Celebration of the UOC of 
the USA at the Metropolia Center of 
the Church in South Bound Brook, NJ.

In the late hours of the morning 
sessions both Senior and Junior UOL 

Convention bodies elected their 
Executive Boards:

Senior UOL: President - John 
Holowko of Holy Ascension UOC in 
Maplewood, NJ; 1st Vice President 
– Daria Pishko-Komichak of Holy 
Ascension UOC in Maplewood, NJ; 
2nd Vice President – Oleh Bilynsky 
of Sr. Vladimir Ukrainian Orthodox 
Cathedral of Philadelphia, PA; 
Corresponding Secretary – Ginny 
Ulbricht of Sts Peter and Paul UOC 
in Youngstown, OH; Recording 
Secretary – Anna Anderson of Sts 
Peter and Paul UOC in Youngstown, 
OH; Financial Secretary – Alex 
Shevchuk of Holy Ascension UOC 
of Maplewood, NJ; Treasurer – Jack 
Roditski of Holy Ascension UOC in 
Maplewood, NJ; Auditor - Teresa Linck 
of St. Vladimir Ukrainian Orthodox 
Cathedral of Philadelphia, PA.

Junior UOL: President – Orest 
Mahlay of St. Vladimir Ukrainian 
Orthodox Cathedral in Parma, OH; 
Vice President – Charles Ames of Sts 
Peter and Paul UOC in Youngstown, 
OH; Treasurer – Cyril Sheptak of 
St. Vladimir UOC in Pittsburgh, PA; 
Financial Secretary – Madeline Zetick 
of St. Vladimir Ukrainian Orthodox 
Cathedral in Philadelphia, PA; 
Recording/Corresponding Secretary 
– Alexis  Naumenko of St. Vladimir 
Ukrainian Orthodox Cathedral in 
Philadelphia, PA.
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70th Annual UOL Convention 
Concludes in Woonsocket, RI

T h e  7 0 t h  A n n u a l  U O L 
Convention came to a formal 
conclusion on Sunday, July 30, 
2017, as the delegates gathered 
at Archangel Michael Ukrainian 
Orthodox Church in Woonsocket, 
RI for Divine Liturgy of St. John 
Chrysostom concelebrated by His 
Eminence Metropolitan Antony and 
Archbishop Daniel.

As the procession of clergy 
and hierarchs to the church took 
place, the president of the Parish 
Board of Administration of Holy 
Archangel Michael UOC as well as 
Senior UOL President John Holovko 
and Junior UOL President Orest 
Mahlay presented the hierarchs with 
the traditional Ukrainian Bread and 
Salt. The pastor of the parish family 
Rev. Fr. Boris Kroner sincerely offered 
words of prayerful welcome to the 
Metropolitan and the Archbishop, 

asking them to pray for the success 
of the numerous ministries of the 
Church’s central organization.

J o i n i n g  H i s  E m i n e n c e 
Metropolitan Antony and Vladyka 
Daniel at the altar were spiritual 
fathers of the local and visiting 
parish communities: Very Rev. Boris 
Kroner, pastor of Holy Archangel 
Michael Ukrainian Orthodox parish 
in Woonsocket, RI; Very Rev. Fr. 
Roman Tarnawsky, pastor of St. 
Andrew Ukrainian Orthodox parish 
in Boston, MA; Very Rev. Fr. James 

Norton; Very Rev. Fr. Myron Oryhon; 
Very Rev. Fr. Taras Naumenko, 
pastor of St. Vladimir Ukrainian 
Orthodox Cathedral in Philadelphia, 
PA; V. Rev. Fr. Vasyl Sendeha, pastor 
of Sts. Peter and Paul Ukrainian 
Orthodox parish in Palos Park, IL; 
Rev. Fr. Vasyl Paskas, pastor of 
the Nativity of the Birth-Giver of 
God Ukrainian Orthodox parish in 
South Plainfield, NJ; Rev. Fr. Philip 
Harendza, pastor of Holy Archangel 
Michael Ukrainian Orthodox parish 
in Scranton, PA; Protodeacon Ihor 

Mahlay of St. Vladimir Ukrainian 
Orthodox Cathedral in Parma, OH; 
Archdeacon Vasyl of Holy Archangel 
Michael Ukrainian Orthodox parish 
in Woonsocket, RI; Deacon John 
Charest of St. Volodymyr Ukrainian 
Orthodox Cathedral in Chicago, 
IL and Deacon Ivan Tchopko of 
the Three Holy Hierarchs Chapel 
of St. Sophia Ukrainian Orthodox 
Theological Seminary in South Bound 
Brook, NJ.

As the Liturgy progressed, over 
two hundred people approached 

the Chalice and received the Holy 
Eucharist at the Divine Liturgy. 
Parishioners from the local Ukrainian 
Orthodox communities as well as 
from other Orthodox jurisdictions 
participated in the services of the 
day.

At the conclusion of the service, 
His Eminence Archbishop Daniel 
called upon the newly elected 
executive boards of the Senior and 
Junior UOL to come forward in order 

Continued on p. 30   



Ukrainian Orthodox Word 33Vol. LXVII  Issue VII, August-September, 2017

“We welcome you with bread 
– God’s gift to man. We welcome 
you with salt – a gift from the soil…” 
– with these traditional words, the 
participants of the annual North 
Dakota Ukrainian Festival, Dickinson, 
ND,  welcomed His  Eminence 
Archbishop Daniel of the Western 
Eparchy of the UOC of the USA.

This year’s festival took place 
on July 20-23, 2017 in Dickinson, ND. 
Every year the Ukrainian community 
in North Dakota honors the memory 
of those who came to settle in the 
area following the United States 
government purchase of 827,900 
square miles of land as part of the 
Louisiana Purchase from France.   
USA President Thomas Jefferson 
created plans for settling this area 
with small farms. It was after the 
Homestead Act was signed into law 
in 1862 by then President Abraham 
Lincoln that land was offered at no 
cost to farmers – “zemlia za durno” 
– attracting thousands of immigrant 
and other farmers (homesteaders) to 
the area and leading to the creation 
of new states among which was 
North Dakota (1889).

The Ukrainian community of 
North Dakota opened its heart to the 
bishop of our Church, who himself 
immigrated to the USA just 22 years 
ago.  Archbishop Daniel met with 
the administration of the Ukrainian 
Cultural Institute in North Dakota, 
sharing his views of the social, 
cultural and spiritual development 
of Ukrainians in Ukraine, USA and 
throughout the world with the 
membership.

The liturgical services of the 
Festival weekend included the 
celebration of the Centennial of Sts. 
Peter and Paul Ukrainian Orthodox 
church in Belfield, ND.  The parish 
was organized in 1916 in Ukraina, 
North Dakota and was constructed 
in 1917.  The church structure, 
designed by architect Simeon Gulka, 
was actually physically moved from 

Ukraina to Belfield.  This weekend 
Liturgy of the 7th Sunday after 
Pentecost, honoring the life of St 
Anthony of the Monastery of Kyiv 
Caves was served by His Eminence 
Archbishop Daniel, who was assisted 
by St. Sophia Ukrainian Orthodox 
Theological Seminary’s students 
Subdeacon Mykola Zomchak, Ihor 
Protsak and Yurii Bobko, as well as 
Oleksiy Khrystych of St. Katherine 
Ukrainian Orthodox Church in Arden 
Hills, MN, who assisted seminarians 
of the Church in prayerful chanting of 
liturgical responses. Later in the day, 
upon the invitation of Fr. Yuriy Sas, 
Archbishop Daniel visited local St. 
John the Baptist Ukrainian Catholic 
Church. 

As Vladyka entered the parish 
temple,  he was greeted with 
traditional bread and salt and the 

Archpastoral 
Centennial Celebration 

in Belfield, ND
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profound words: “We welcome you 
with this bread, God’s gift to man. 
We welcome you with this salt, 
God’s gift to man through his toil...” 
These words touched each person 
in attendance of the Divine Liturgy, 
as they reflected the painful history 
of Ukrainians in ND, who labored in 
the fields of their villages and towns, 
providing a piece of bread on a table 
for their children.

In his sermon Vladyka Daniel 
called upon the faithful in attendance 
to remain true to their Christian 
vocation, which is being challenged 
by the world of modernity. The 
archbishop stated that being a 
Ukrainian Christian does not simply 
mean to dress one in traditional 
Ukrainian costumes, but it means 
that one lives his Christian vocation, 
following the commandments of the 
Lord while honoring the memory of 
our forefathers and celebrating 100 
years of prayerful ministry. Vladyka 
asked the faithful not to confuse the 
past with the present, but to learn 
from the history of our communities 
in order to secure a blessed future for 
generations to come.

While partaking in a Centennial 
Banquet of Sts Peter and Paul 
Ukrain ian Orthodox Miss ion, 
the local community recognized 
the contributions of the oldest 
parishioner of the Mission – Mrs. 
Marie Makurak, who remains one of 
the most active parishioners of the 
Mission and the entire Dickinson, 
ND Ukrainian community. Honoring 
the 100-year legacy of ND Ukrainian 
Orthodox Mission, seminarians of 
St. Sophia Seminary presented those 
in attendance with a gift of several 
Ukrainian songs. Mrs. Luba Lewytska, 
a parishioner of St. Katherine 
Ukrainian Orthodox Church in Arden 
Hills, MN and co-founder of Very Rev. 
Fr. Volodymyr and Pani Lewystky’s 
Scholarship Fund, shared with the 
guest of the banquet a spiritually 
uplifting account of her father’s 
pastoral service in Belfield, ND, while 
calling on everyone to contribute to 
the Scholarship Fund in support of 
the seminarians of UOC of the USA.

Concluding his visit to North 
Dakota, Vladyka Daniel challenged 
the visitors, guests and residents 
of the area to keep the memory of 

their forefathers alive. It is a daily 
responsibility to pray for them, 
because it was through their efforts 
that the Word of God was kept alive 
among the faithful of the Church. 
The archpastor promised to return 
to North Dakota in the near future.

While being delayed in his 
departure for the Metropolia Center 
of the Church in NJ, Vladyka Daniel 
was able to spend several hours 
in the capitol of the State of North 
Dakota, while visiting the State Office 
and the All Veterans Monument 
dedicated to all North Dakotans who 
served in the armed forces during the 
first 100 years of statehood, which 
was finished and dedicated on June 
10, 1989. The names of 4,050 men 
and women who died in the nation’s 
wars are inscribed on the bronze 
tablets displayed under a large block 
of stone supported by columns. It 
must be noted that several names 
that are permanently inscribed on 
the tablets of the monument are of 
individuals of Ukrainian descent that 
served in the US Armed Forces.

to be presented to the His Eminence 
Metropolitan Antony, the Prime 
Hierarch of the UOC of the USA for 
a formal induction into their service 
in the life of the organization and 
the Church. Holding candles in their 
hands, the officers of the organization 
made a solemn promise to work for 
the Glory of God and the fulfillment 
of the mission of the organization: 
“Dedicated to the Church; Devoted 
to Her Youth!”

Following the conclusion of 
the Divine Liturgy and various 
presentations, the faithful venerated 
the icons of the newly restored parish 
church of Holy Archangel Michael and 
joined each other in a parish’s parish 
social hall for a farewell brunch 
prepared by the local UOL chapter 
and the entire parish congregation.

Photos by Fr. Borislav Kroner, 
Subdeacon Mykola Zomchak, 
Seminarian Ihor Protsak and 

Wolodymyr Katolik

70th UOL Convention
Continued from p. 28















Ukrainian Orthodox Word 41Vol. LXVII  Issue VII, August-September, 2017

Dear Reverend Fathers and Youth Workers,
Glory to Jesus Christ!
There are still four weeks for the youth and young adults of your parishes to enter the 

Faith & Photography Contest sponsored by the Consistory Office of Youth & Young Adult 
Ministry. Below you will find some suggestions for encouraging your youth/college students:

Bring a camera or ask youth to bring their cameras, the next few weeks to church services.  
Review the topics with them and allow them time to create their photos.  Have them take 
the photos and write their accompanying explanation.  You may then send all entries to us 
at once by the deadline of November 1st.

Read the topics during announcements after Sunday Liturgy or provide them in your 
parish bulletin.

Post information about the contest on your parish website and social media sources.
Email the parents and college students directly - encouraging them to participate. Here 

is a shortened announcement you can place in your Sunday bulletin:
Calling all youth and college students!  Do you enjoy snapping photos?  Do you want 

to use your talents to glorify to God?  Enter the 2017 Faith & Photography Contest and you 
can do both of those things!  Information on topics, entry regulations, and top prizes are 
available at www.uocyouth.org.  Deadline for submissions is November 1, 2017.  

Posters and contest information(Eng. and Ukr.) for insertion in your bulletin or to be 
forwarded to potential entrants are attached and available at www.uocyouth.org.

Thank you!
Natalie Kapeluck Nixon
Director
Office of Youth & Young Adult Ministry
Ukrainian Orthodox Church of the USA
PO Box 869
Carnegie, PA 15106
412-977-2010
www.uocyouth.org



 
 

 
 

 
  

 
Ages 13-17 Teenagers: 

 

Therefore, since we are surrounded by 
so great a cloud of witnesses, let us also 

lay aside every weight,  
and sin which clings so closely, and let 
us run with perseverance the race that 

is set before us.  
Hebrews 12:1 

Snap a picture of a time that you believe 
was necessary to put aside things that 

were important to you, and instead 
offered a hand to help someone else. 

 

 

Ages 10-12 Older Children: 
  

I have fought the good fight, I have 
finished the race, I have kept the faith. 
From now on there is reserved for me 
the crown of righteousness, which the 

Lord, the righteous judge, will award to 
me on that Day.  

II Timothy 4:7-8 

Compose a picture of yourself being 
active within Orthodoxy, ultimately 

being a champion of the faith.  
 

 
Ages 6-9 Younger Children: 

  

It is by your holding fast to the word of 
life that I can boast on the day of   

Christ that I did not run in vain or 
labor in vain. 

 Philippians 2:16  

Take a picture of someone that is a 
champion in your life. Who is very good 

at telling others about the Lord Jesus? 
Who is very good at helping others? 

 

Ages 18-22 
 College Aged Students:  

 Every athlete exercises self-control in all 
things. They do it to receive a perishable 

wreath, but we an imperishable. Well, I do not 
run aimlessly, I do not box as one beating the 
air; but I pommel my body and subdue it, lest 
after preaching to others I myself should be 

disqualified. 
I Corinthians 9:25-27 

As Orthodox Christians we are all running 
towards wanting to serve Christ. Capture a 
snapshot of a moment where you or  have 

seen someone “race” towards serving 
Christ showing their journey of  being a 

true Champion of the Orthodox faith. 
 



 

Вік від 6 до 9 років 
 Молодша Група: 

 
…Зберігаючи Слово життя, на 

похвалу мені в день Христа, що я 
недаремно біг і недаремно трудився. 

До Филип’ян 2:16 
 

Зробіть фотографію когось, хто є 
чемпіоном у вашому житті.  Хто дуже 
добре розповідає іншим про Господа 
Ісуса Христа.  Хто багато допомагає 

іншим. 
 

 

Вік від 10 до 12 років 
 середня Група: 

 
Подвигом добрим я змагався, свій біг 

закінчив, віру зберіг;  а тепер 
готується мені вінець правди, який 

дасть мені Господь, праведний 
Суддя, в той день. 

ІІ до Тимофія 4:7-8 
 

Створіть фото самих себе, будучи 
активними у православній вірі, 

зрештою, будучи Чемпіонами Віри. 
 

 

Вік від 13 до 17 років 
Старша Група: 

 

Тому і ми, маючи довкола себе таку 
хмару свідків, скиньмо з себе всякий 
тягар і гріх, який нас обплутує, і з 
терпінням підемо на подвиг, який 

чекає на нас… 
До Євреїв 12:1 

 

Зробіть фото випадку, коли Ви 
думали, що треба було відкласти 

важливі для Вас справи, та надати 
допомогу іншим. 

 
 

Вік від 18 до 22 років 
Cтуденти: 

…Усі подвижники утримуються від 
усього: ті для одержання вінця 

тлінного, а ми - нетлінного.  І тому я 
біжу не так, як на непевне, б’юся не 
так, щоб тільки бити повітря; але 

приборкую і поневолюю тіло моє, щоб, 
проповідуючи іншим, самому не 

зостатися недостойним. 
 

До Коринфян 9:25-27 
 

Як православні християни, ми усі 
біжимо назустріч бажанню служити 

Христові. Спробуйте зняти момент, коли 
Ви, або хтось інший, біг, щоб послужити 
Христові, показуючи шлях справжнього 

Чемпіона Православної Віри. 
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V. Rev. Vitaliy Pavlykivskiy 	 August 04, 2002  

V. Rev. Steve Repa 	 August 07, 1983  

Rev. Andrei Kulyk 	 August 17, 1997  

V. Rev. Petro Siwko 	 August 17, 1987  

V. Rev. Ivan Lymar 	 August 25, 2001  

V. Rev. Evhen Kumka 	 August 28, 1990 

Rev. James Cairns II 	 September 09, 2017

V. Rev. Yurij Siwko 	 September 23, 1982

V. Rev. Ivan Petrouchtchak 	 September 24, 1995

V. Rev. John W. Harvey 	 September 27, 1974

V. Rev. Roman Tarnavsky 	 September 27, 1978

August / 
September

May God grant to them many,
happy and blessed years!AnniversariesOrdination
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B u k r e y e v ,  D a n i e l 
baptized and chrismated 
on August 13, 2017 in Saint 
Andrew UOC Church, Los Angeles, CA 
90026. Child of  and Elena Bukreyeva. 
Sponsors: Volodymyr Machulsky and 
Inna Machulsky. Celebrated by Fr. Vasyl 
Shtelen.

Bukreyev, Simon  baptized and 
chrismated on August 13, 2017 in Saint 
Andrew UOC Church, Los Angeles, CA 
90026. Child of  and Elena Bukreyeva. 
Sponsors: Yurii Strizhenko and Olha 
Afanhsyeva. Celebrated by Fr. Vasyl 
Shtelen.

Fedyshyn, Liliya Penny baptized 
and chrismated on October 29, 2016 
in St. Mary Protectress UOC Church, 
Sping valley, CA 91977. Child of Nazariy 
Fedyshyn and Brandi Avnntonne. 
Sponsors: Edgar Giasyan and Lisa Porgelli. 
Celebrated by Fr. Myron Mykhaylyuk.

Gaukaliuk, Danylo baptized and 
chrismated on October 30, 2016 in 
Holy Trinity Church, New York, NY 
10013. Child of Vasyl Gaukaliuk and 
Iryna Gaukaliuk. Sponsors: Oleg Tymofiy, 
Stanislav Tatamyr, Liudmyla Kumbavych 
and Mariana Cheliada. Celebrated by Fr. 
Todor Mazur.

Gorokhivskiy, Roman baptized and 
chrismated on September 3, 2017 in 
St. Vladimir Cathedral Church, Parma, 
OH 44134. Child of Ruslan Gorokhivskiy 
and Mariana Gorokhivskiy. Sponsors: 
Mykola Dudyak and Tetiana Romanko. 
Celebrated by Fr. Michael Hontaruk.

Gorokhivskiy, Veronika Grace 
baptized and chrismated on September 
3, 2017 in St. Vladimir Cathedral Church, 
Parma, OH 44134. Child of Ruslan 
Gorokhivskiy and Mariana Gorokhivskiy. 
Sponsors: Mykola Antoshchuk and Iryna 
Lushchak. Celebrated by Fr. Michael 
Hontaruk.

Graur,  El izabeth  bapt ized and 
chrismated on July 23, 2017 in Saints 
Peter and Paul UOC Church, West 
Islip, NY 11795. Child of Vladimir Graur 
and Elena Arefieva. Sponsors: Serguey 
Bondar and Anna Lyutova. Celebrated 
by Fr. Victor Wronskyi. 

Khelemendyk, Elizabeth baptized and 
chrismated on July 29, 2017 in St. Michael 
UOC Church, San Francisco, CA 94103. 
Child of Dmytro Khelemendyk and Olga 
Sergiienko. Sponsors: Serguei Godorog 
and Nadiya Vorobyova. Celebrated by Fr. 
Georgiy Tyapko.

Kits, Slomiya baptized and chrismated 
on July 29, 2017 in St. John the Baptist 
UOC Church, Portland, OR 97202. 
Child of Volodymyr Kits and Inesa Kits. 
Sponsors: Serhiy Nahurskyy and Olga 
Shulik. Celebrated by Fr. Volodymyr 
Zinchyshyn.

Kucher, Abbygail Grace baptized 
and chrismated on August 12, 2017 in 
Sts Peter and Paul UOC Church, Palos 
Park, IL 60464. Child of Sergiy Kucher 
and Asta Urbonaviciute. Sponsors: 
Andrew Shadorski and Svitlana Kucher. 
Celebrated by Fr. Vasyl Sendeha.

Leach, Zenia Anastasia baptized and 
chrismated on August 25, 2017 in St. 
Andrew Memorial Church Church, South 
Bound Brook, NJ 08880. Child of Prescott 
Tarn Leach and Tatiana Maria Kazdoba. 
Sponsors: William Kazdoba and Maria 
Kazdoba. Celebrated by Fr. John Lyszyk.

Levine, James Brian baptized and 
chrismated on November 1, 2014 in 
St. Mary Protectress UOC Church, New 
Haven, CT 06515-1420. Child of Brian 
James Levine and Olga Volodymyrivna 
Levine. Sponsors: James Michael Levine 
and Natalia Opanasivna Chumakova. 
Celebrated by Fr. Rostyslav Tsapar.

Lysak, Adam baptized and chrismated 
on September 16, 2017 in Holy Trinity 
Ukrainian Orthodox Church Church, 
Cheektowaga, NY 14227. Child of Dmytro 
Lysak and Yuliia Shevchuk. Sponsors: 
Vitalii Iakubets and Iryna Shevchuk. 
Celebrated by Fr. Yuriy Kasyanov.

Marynenko, Yurii  baptized and 
chrismated on August 19, 2017 in St. 
Mary Protectres UOC Church, Bridgeport, 
CT 06606. Child of Leonid Marynenko 
and Yuliya Mikhailova. Sponsors: Iaroslav 
Kulikovskykh and Polina A Muradzian. 
Celebrated by Fr. Stephen Masliuk.

Matzek, Henry Anatole baptized and 
chrismated on June 3, 2017 in Holy 
Trinity UOC Church, Cheektowaga, NY 
14227. Child of Matthew David Matzek 
and Bridget Nicol Petruczok. Sponsors: 
James Matzek Jr, Victor Zhybaj and 
Christy Petruczok. Celebrated by Fr. Yuriy 
Kasyanov.

Holy 
Baptism...
as of 09/28/2017

Moschetti, William Anthony baptized 
and chrismated on July 8, 2017 in Saint 
Andrew UOC Church, Los Angeles, 
CA 90026. Child of Matthew Tilden 
Maschetti and Anna Khvorostyanehke. 
Sponsors: David Rich and Isabel Baldree. 
Celebrated by Fr. Vasile Sauciur.

Mysla, Ellison baptized and chrismated 
on April 23, 2017 in St. Michael’s UOC 
Church, San Francisco, CA 94103. Child 
of Vladyslav Mysla and Olga Marushka. 
Sponsors: Pavel Surmenok and Olesia 
Vasylieva. Celebrated by Fr. Georgiy 
Tyapko.

Oliyarnik, Alina Tatiana baptized 
and chrismated on August 6, 2017 in St. 
Vladimir’s Ukrainian Orthodox Cathedral 
Church, Parma, OH 44134. Child of Oleg 
Oliyarnik and Tatiana Kofal. Sponsors: 
Igor Oliyarnik and Tatiana Boechko. 
Celebrated by Fr. Michael Hontaruk.

Pagel, Jessica Josefine baptized and 
chrismated on August 12, 2017 in St. 
Michael and St. George UOC Church, 
Minneapolis, MN 55413. Child of Zachary 
Kenneth Pagel and Svitlana Fomina. 
Sponsors: Robert Lewis and Emilia 
Harris. Celebrated by Fr. Evhen Kumka.

Savruk, Matthew  baptized and 
chrismated on September 24, 2017 in 
St. Andrew’s Memorial Church Church, 
South Bound Brook, NJ 08880. Child 
of Viktor Savruk and Iryna Floreskul. 
Sponsors: Serhiy Kaytan and Natalia 
Floreskul. Celebrated by Fr. Vasyl Shak.

Senedak, Joshua Brooks baptized 
and chrismated on August 13, 2017 
in St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox 
Cathedral Church, Parma, OH 44134. 
Child of Marc Edward Senedak and 
Kelsey Allen. Sponsors: Eric Senedak 
and Kira Senedak. Celebrated by Fr. John 
Nakonachny.

Shevaha, Caroline baptized and 
chrismated on March 11, 2017 in 
St. Panteleimon Church, Brooklyn, 
NY 11229. Child of Ihor Shevaha 
and Antonina (Kordonska) Shevaha. 
Sponsors: Dmytro Stetskevych and 
Khrystyna Borodaikevych. Celebrated by 
Fr. Mykola Fylyk.

Slyuz, Melania baptized and chrismated 
on September 17, 2017 in St. Vladimir 
UOC Church, Parma, OH 44134. Child 
of Ivan Slyuz and Mariia Lavruk Slyuz. 
Sponsors: Petro Mukhailiv and Maryana 
Kondrasevuch. Celebrated by Fr. Michael 
Hontaruk.
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Brooks, Howard Jacob of Minooka, 
IL on August 24, 2017 at the age of 
66 years, officiating clergy Fr. Vasyl 
Sendeha of Sts. Peter & Paul UOC 
Parish, Palos Park, IL 60464.
Burka Jr., Nicholas of Lyndora, PA 
on July 25, 2017 at the age of 93 years, 
officiating clergy Fr. Paisius McGrath 
of Sts. Peter and Paul UOC Parish, 
Lyndora, PA 16045.
Cottrell, Russell H. of Bordentown, 
NJ on April 4, 2017 at the age of 82 
years, officiating clergy Fr. Zinoviy 
Zharsky of Holy Trinity UOC Parish, 
Trenton, NJ 08610.
Czapor, Mary (Maria Lesiow) of 
Plainville, CT on July 3, 2017 at the age 
of 94 years, officiating clergy Fr. Andrii 
Pokotylo of St. Mary’s UOC Parish, New 
Britain, CT 06051.
Doloszycki, Mary Jo of Terre Haute, 
IN on September 10, 2017 at the age of 
69 years, officiating clergy Fr. Raymond 
Sundland of St. Michael UOC Parish, 
Hammond, IN 46324.
Fedyna,  Marjor ie  E la ine  of 
Austintown, OH on September 7, 2017 
at the age of 86 years, officiating clergy 
Fr. John Harvey of Sts. Peter & Paul 
UOC Parish, Youngstown, OH 44509.
Fell, Mary of Newtown, PA on May 31, 
2017 at the age of 91 years, officiating 
clergy Fr. Zinoviy Zharsky of Holy Trinity 
UOC Parish, Trenton, NJ 08610.
Kap, Valentin of Newbury Park, CA on 
August 15, 2017 at the age of 75 years, 
officiating clergy Fr. Vasyl Shtelen of 
St. Andrew UOC Parish, Los Angeles, 
CA 90026.
Kiritschenko, Feliks of Simsbury, CT 
on July 26, 2017 at the age of 76 years, 
officiating clergy Fr. Andrii Pokotylo of 
St. Mary’s UOC Parish, New Britain, 
CT 06051.
Kohun, Paul (Pavlo) of Wethersfield, 
CT on July 15, 2017 at the age of 
91 years, officiating clergy Fr. Andrii 
Pokotylo of St. Mary’s UOC Parish, New 
Britain, CT 06051.
Leszczuk, Mary Lee S. of Trenton, NJ 
on July 15, 2017 at the age of 70 years, 
officiating clergy Fr. Zinoviy Zharsky 
of Holy Trinity UOC Parish, Trenton, 
NJ 08610.

Volodymyr Habruskyy  and Liliia 
Habruska in St. Volodymyr UOC Parish,  
New York, NY 10024,on July 15, 2017. 
Celebrant:  Fr. Volodymyr Muzychka  
Nathan Sawyer and Elizabeth Walter in 
Sts. Peter and Paul UOC Parish,  Lyndora, 
PA 16045,on  June 4, 2016,  witnessed by 
Ben Sawyer and Katie Best . Celebrant:  Fr. 
Paisius R. McGrath 
Petro A. Yukhymchuk  and Iryna 
Oliinyk in Holy Trinity Mission Parish,  
Seattle, WA 98122,on  July 18, 2017,  
witnessed by Andrey Miroshnik and Mariia 
Oliinyk . Celebrant:  Fr. Andriy Matlak 

Holy Matrimony...
	 as of 09/28/2017

Asleep
in the Lord
as of 09/28/2017

Morris, Roger Allen of Luther, OK on 
August 10, 2017 at the age of 77 years, 
officiating clergy Archimandrite Raphael 
(Ralph) Mooore of St. Mary Dormition 
Ukrainian Orthodox Parish, Jones City, 
OK 73049-0793.
Myronenko Millz, Kateryna of 
Lakewwod, OH on July 20, 2017 at 
the age of 73 years, officiating clergy 
Fr. Dennis Kristof of St. Nicholas Pro-
Cathedral Parish, Lakewood, OH 44107.
Opanashuk, Lidia of Clerance, NY 
on September 12, 2017 at the age of 
76 years, officiating clergy Fr. Yuriy 
Kasyanov of Holy Trinity UOC Parish, 
Cheektowaga, NY 14227.
Pavlechko, Bertha of Austintown, 
OH on August 13, 2017 at the age of 
93 years, officiating clergy Fr. John W. 
Harvey of Sts. Peter and Paul UOC 
Parish, Youngstown, OH 44509.
Rychly, Patricia Rose of Columbia 
Heights, MN on July 28, 2017 at the age 
of 81 years, officiating clergy Fr. Evhen 
Kumka of St. Michael and St. George 
UOC Parish, Minneapolis, MN. 
Sheliga, John T. of Mechanicsville, 
VA on August 20, 2017 at the age of 
87 years, officiating clergy Fr. Robert 
Popichak of Holy Ghost Orthodox 
Church Parish, Slickville, PA 15684-
0003.
Szwez, Olga of Palm Harbor, FL on 
June 28, 2017 at the age of 87 years, 
officiating clergy Fr. Andrii Pokotylo of 
St. Mary’s UOC Parish, New Britain, CT 
06051.
Teper, Glen William of Woonsocket, 
RI on February 7, 2017 at the age of 
58 years, officiating clergy Fr. Borislav 
Kroner of St. Michaels UOC Parish, 
Woonsocket, RI 02895.
Tolmochow, Vladimir S. of San 
Gabriel, CA on July 9, 2017 at the age 
of 89 years, officiating clergy Fr. Vasiliy 
Shtelen of St. Andrew UOC Parish, Los 
Angeles, CA 90026.
Usyk, Nadine of North Collins, NY on 
July 13, 2017 at the age of 82 years, 
officiating clergy Fr. Yuriy Kasyanov of 
Holy Trinity UOC Parish, Cheektowaga, 
NY 14227.
Wasylosky, Thomas of Palm Harbor, 
FL on June 19, 2017 at the age of 90 
years, officiating clergy Fr. Mark Swindle 
of Protection of Holy Virgin UOC Parish, 
Arnold PA 15068.
Yarmeak, Joseph of Washington, PA 
on July 11, 2017 at the age of 89 years, 
officiating clergy Fr. Robert Popichak of 
Holy Ghost UOC Parish, Cecil, PA 15221.

Szocska, Daniel Vasilievich baptized 
and chrismated on June 9, 2017 in 
St. John the Baptist UOC Church, 
Portland, OR 97202. Child of Laszlo 
Szocska and Anhelina Antol Szocska. 
Sponsors: Samarin Andrii and Yaroslava 
Tonchenec. Celebrated by Fr. Volodymyr 
Zynchychyn.

Tashkenych, Alexander baptized and 
chrismated on July 22, 2017 in St. Michael 
UOC Church, San Francisco, CA 94103. 
Child of Nathaniel Thurston and Olena 
Tashkenych. Sponsors: Maksym Tsetkov 
and Yuliya Yankina. Celebrated by Fr. 
Georgiy Tyapko.

Tsykal, Sebastian  baptized and 
chrismated on February 19, 2017 in 
St. Mary the Protectress UOC Church, 
Rochester, NY 14617. Child of Sergii 
Tsykal and Yuliana Tsykal. Sponsors: 
Mykola Uziuk and Nataliya Kushniryuk. 
Celebrated by Fr. Igor Krekhovetsky.

Uzvenko, Michael A baptized and 
chrismated on August 6, 2017 in St. 
Andrew UOC Church, Jamaica Plain, MA 
02130. Child of Alexander Uzvenko and 
Tatiana Navitsjaya. Sponsors: Mamikon 
Vashkevich and Darya Uzvenko. 
Celebrated by Fr. Roman Tarnavsky.

Young IV, Alan Henry Nicholas 
baptized and chrismated on July 15, 
2017 in St. Vladimir Ukrainian Orthodox 
Cathedral Church, Parma, OH 44134. 
Child of Alan Henry Young III and Nichole 
Wrubel. Sponsors: Joshua Coyle and 
Natasha Wrubel. Celebrated by Fr. 
Michael Hontaruk.

Mem
ory 

Eter
nal!
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Orthodox Christian Bible Studies provides free multimedia resources that are formed - and informed - 
by the Holy Tradition of the Orthodox Church.

         With our Bible studies you can plunge 
into a book of the New Testament, looking at 
the biblical text and its historical background, 
and learning how the biblical truths you learn 
can transform your life.

www.uocofusa.org www.orthodoxyouth.org

 21st 1953 - 	 PROTOPRIEST LEON KUSHNIR
  3rd 1954 - 	 PROTOPRIEST MYCHAJLO KASHUBA
27th 1960 - 	 PRIEST TIMOTHY MACAR
24th 1966 - 	 PRIEST MYKOLA RYBACHUK
30th 1969 - 	 PROTOPRIEST WOLODYMYR LEWYTZKYJ 
23rd 1971 -	 PROTOPRIEST ANANIJ MIROSHCHENKO
23rd 1972 - 	 PRIEST MICHAEL KRAWCZUK
12th 1974 - 	 PROTOPRIEST DAMIAN OLGIN
18th 1974 - 	 PROTOPRIEST ANTONY STANGRY
21st  1983 - 	 PROTODEACON MICHAEL OLHOVY
 2nd 1984 - 	 PROTOPRESBYTER MICHAEL YAROSH
14th 1986 - 	 PROTOPRIEST ANDRIJ KIST
24th 1988 - 	 PRIEST IHOR ZBOTANIW
10th 1990 - 	 ARCHIMANDRITE ADAM BURHA
27th 1991 - 	 PROTOPRESBYTER NICHOLAS FEDOROVICH
29th 2008 -	 PROTOPRIEST JOHN KRESTIUK

  7th 1959 - 	 PROTOPRIEST PETRO BILON
24th 1963 - 	 PROTOPRESBYTER VOLODYMYR BUKATA
26th 1965 - 	 PROTOPRIEST OLEXANDER JEWTUSHENKO
  3rd 1968 - 	 PRIEST PETRO WYSZNEWSKYJ
25th 1968 - 	 PROTOPRIEST NICHOLAS CHARISHCHAK
  5th 1973 - 	 PROTOPRIEST PETER STELMACH
  5th 1974 - 	 PROTOPRIEST HRYHORIJ CHOMYCKYJ
25th 1975 - 	 PROTOPRIEST SEMEN IWASZCZENKO
   1st 1976 -	 PRIEST JOHN STEPHEN PETRAKANYN
  4th 1979 - 	 HIEROMONK JUVENALIJ POPIW
21st 1979 - 	 PROTOPRIEST PETER MELECH
13th 1980 - 	 DEACON MYKOLA CHALY
27th 1980 - 	 PRIEST MYKOLA WARENYK
      1981 -	 PROTOPRIEST WASYL UMANEC
22nd 1985 - 	 PRIEST NICHOLAS MALUZYNSKY
  3rd 1986 -	 PRIEST JOSEPH SIMKO
28th 1991 - 	 PRIEST MYCHAJLO MYCHAJLUK
 2nd 2010 - 	 PROTOPRIEST PETER NATISHAN
28th 2011 - 	 PROTOPRESBYTER NICHOLAS METULYNSKY
25th 2012 -	 PROTOPRESBYTER PETER HOTROVICH

September – Вересень

August – Серпень
Вічна 

пам’ять! 
Mem

ory 

Eter
nal!

Please remember in your prayers... Ïðîñèìî çãàäàòè ó Âàøèõ ìîëèòâàõ...
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UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF THE USA
OFFICE OF PUBLIC RELATIONS

CALENDAR OF EVENTS
Get involved in the life of your Church!

The success of all Church sponsored events depends upon your participation!

Clergy Conference
16-18 October, 2017
Metropolia Center

South Bound Brook, NJ

Winter Mission Trip  
to Znamyanka Orphanage

22-30 December
See p. 40

Holy Land Pilgrimage
5-15 November

85th Anniversary of  Holodomor

85та Річниця Голодомору
7 November – Washington DC
18 November – New York City

See p. 35


